
OGLAŠAJTE V 
NAJBOLJŠEM 
SLOVENSKEM 

ČASOPISU 

• 
Izvršujemo vsakovrstne 

tiskovine NEODVISEN DNEVNIK Z A  SLOVENSKE DELAVCE V AMERIKI 

ADVERTISE IN 
THE BEST 

SLOVENE NEWSPAPER 

• 
Commercial Printing of 

A l l  Kinds 

VOL. XXXVI.—LETO XXXVL CLEVELAND, OHIO, TUESDAY (TOREK), OCTOBER 27, 1953 ŠTEVILKA (NUMBER) 211 

k 

PADANJE AMERIŠKE ZUNANJE 
TRGOVINE-KJE JE POMOČ! 

WASHINGTON, 26. oktobra—Od konca zadnje sve
tovne vojne so Združene države dale svojim zunanjim za
veznikom vojaške pomoči v vrednosti $40,000,000,000. 
Zcfružene države so pomagale zavezenikom tudi s civilno 
pomočjo. Sedanja federalna vlada je  obojno pomoč bistve
no skrčila. Ameriški izvoz se je  v prvi  polovici letošnjega 
leta znižal v primeri z izvozom iste dobe lanskega leta za 
več kot eno milijardo dolarjev ali v procentih za 14%. To 
dejstvo vpliva tudi na evropsko gospodarstvo vobče. 

Londonski krogi zasledujejo 

NICK MAGOVAC 
Kakor smo včeraj  poročali, j e  

Bagloma preminil včeraj  z jutra j  
'la svojemu domu Nick Mago-

rodom Hrvat, stanujoč na 
10101 Prince Ave. Star j e  bil 53 
et ter je  bil doma iz Zumberaka, 

selo Magovac na Hrvatskem, od
koder j e  prišel v Ameriko pred 
5 leti. Bil j e  član društva Žum-

oeraški vitezi, št. 225 HBZ. 
Tukaj zapušča soprogo Ange-
rojena Znebel, dve hčeri Mrs. 

^ary  Malec in Mrs. Albina Go-
sina Slavi Rusin in vnuke 

sestro Mrs. Martha Danculo-
v Kanadi pa zapušča dve 

sestri Danico in Ano, v starem 
pa več drugih sorodnikov, 

ogreb se vrši  v četrtek z ju t ra j  
ob 8.30 uri iz Louis Ferfolia po
grebnega zavoda v cerkev sv. 
Nikola na. E. 36 St. in Superior 
Ave. ob 9. uri ter nato na poko
pališče Calvary. 

* 

JOHN URBANCIČ 
Včeraj j e  umrl na svojemu 

omu John Urbančič, star  62 let, 
^anujoč na 3192 Richmond Rd. 
^oma je  bil iz vasi Velična vas, 

Žužemberk, k j e r  zapušča 
wata Jožefa in več sorodnikov. 
y Ameriki se je nahajal 45 let 

36 bil član društva sv .  Jožefa, 
J - 1 6 9  KSKJ. Delal j e  24 let pri 
Fisher Bndy Co. 

"P^kaj zapušča soprogo Anno, 
^ jena  Rejc, doma iz Idrije na 

otranjakem, šest otrok: Mrs. 
izabeth Yanchar, Mrs. Anna 

Mrs. Bertha Jochum, 
*Ph, Mrs. Louise Brezac in 

enneth, 13 vnukov, sestro Mrs. 
^ Kuhel V Rockdale, 111., in 

sorodnikov. Pogreb se vrši 
četrtek ob 8.45 uri z ju t ra j  iz 

ogrebnega zavoda Joseph Žele 
^ sinovi, 458 E. 152 St., v cer-

sv. Felicije ob 9.30 uri ter 
^ pokopališče Calvary. 

LACH 
j e  umrl po dolgotrajni 

J® ̂ i  na svojemu domu John 
igec' 70 let, stanujoč na 
PeteV^ 61 St. Pogreb se vrši v 
Po iz Zakrajškovega 

zavoda. Podrobnosti 
poročali jutri. 

MOŽINA 
Ji '"ošli teden j e  umrl v Veneta, 
70 i Možina, star  okrog 
in« ^o^Ghal j e  dal j  časa. Do
ne iz Leskovca, Stare Osli-
V Cerkni, odkoder j e  prišel 
Bil pred mnogimi leti. 
šča^- društva SNPJ. Zapu-
^ in več odraslih otrok. 

posledice tega koraka na go
spodarskem polju, posebon še z 
zadnjim upadanjem produkcije 
na ameriškem trgu. Dejstvo je 
namreč, da če se čuti v Združe
nih državah kako gospodarsko 
nazadovanje, g a  občutijo takoj  
Velika Britanija in Francija, 
druge evropske države, enako 
pa tudi britanski dominijoni. 
Združene države kupčujejo s 
tem svetom, bodisi da gre za 
uvoz ali za izvoz, skoro z vsakim 
artiklom, pa n a j  gre za cin ali 
gumi, kavo ali volno, baker ali 
olje. 

Vsaka mala depresija v Zdru
ženih državah se procentualno 
mnogo viš je  pozna v evropski 
zunanji trgovini. Če so v Zdru
ženih državah odstotki padca 
nizki, so v evropskih proračunih 
občuteni zelo visoko. 

Vprašanje uvoza in izvoza v 
Združene države j e  na stalnem 
dnevnem redu. Z drugimi bese
dami, če so že Združene države 
skrčile vojaško in gospodarsko 
civilno pomoč, n a j  omilijo določ
be o uvozu blaga v Združene dr
žave. Sicer se  bo občutila kriza 
tudi v ameriški zunanji trgovini 
iz enostavnega vzroka, ker Zdru
žene države za svo j  izvoz ne bo
do poplačane, ker ne bo dolar
jev, ki bi jih dali uvozi zunanjih 
produktov v Združene države. 

Na ves ta  položaj gleda Bela 
hiša takole: , 

Predsednik Eisenhower j e  itak 
imenoval gospodarsko komisijo, 
ki se peča izključno z ameriško 
zunanjo politiko in ki mora 
predložiti svoje poročilo najkas
neje do 1. marca 1954. Poleg te 
komisije obstojajo privatne ko
misije, ki se enako pečajo z 
vprašanjem ameriškega izvoza 
in uvoza v Združene države. 

Trdi se, da se v tem vprašanju 
ne smemo prenagliti, ko gre za 
svobodno ali za zaščitno trgo
vino. 

Stavka V Londonu 
LONDON, 25. oktobra—Win

ston Churchill j e  svojo grožnjo, 
da bo uklonil stavko voznikov, 
ki prevažajo gasolin in kurivo, 
tudi izvedel. Na mesta stavkujo-
čih delavcev j e  poklical 6,000 vo
jaštva, ki sedaj  razvažajo gaso
lin in i ivo. Stavkujoči delavci 
so sklenili, da bodo kljub temu 
ostali na stavki. Le deset stav-
karjev se j e  vrnilo na delo. 

Stavkujoči vozniki so pozvali 
vse londonske voznike, n a j  se 
jim pridružijo. Teh je  samo na 
avtobusih kakih 58,000, a pozi
vu  se jih j e  odzvalo le 250. 

Povprečna mezda stavkujočih 
voznikov j e  bila do sedaj  $15 do 
$20 tedensko, dočim prejemajo 
industrijski delavci $25. Vozniki 
zahtevajo priznanje unije in 
$1.40 več plače na teden. 

LAUSCHE IN BURKE 
NERAZDRUŽLJIVA 

Senator Burke se j e  pečal 
v pogovru z novinarji s pri

hodnjimi predsedniškimi vo-
tvami. Pri tem j e  naslikal 
svoje privatne politične od-
nošaje do governerja Lau-
scheta. Glede predsedniške
g a  kandidata leta 1956 in to 
na demokratski strani, j e  
Burke mnenja, da bi bil 
Frank J .  Lausche ravnota-
ko dober kandidat, kakor 
j e  bil Adlai Stevenson. K a j  
pa če n a j  bi Lausche kandi
diral za podpredsednika. 

"Še nisem delegat za kon
vencijo leta 1956. Toda vsa
kemu je  znano moje razpo
loženje do Franka Lausche-
ta.  Volil bi njega, pa n a j  
kandidira za kakršnokoli 
mesto," j e  dejal Burke. 

Francija pred veliko odločitvijo-
Nixon o Malaji in Indokini 

Socialni Pahlevi 
TEHERAN, 26. oktobra—Iran

ski držayni poglavar šah Pah
levi praziijuje 35-letnico svojega 
rojstva. Ob tej  priliki se  j e  od
ločil, da izvede obširno agrar
no reformo. Od posestev, ki  pri
padajo kroni, j e  porazdelil 32,-
000 akrov med 1,600 kmetov. 
Zemljo j im j e  dal v lastnino. 

Treba bo začeti s pripravami, 
da se navrtajo petrolej ski vrelci, 
da se za kmete postavijo domo
vi, hlevi in skednji ter šole. 
Amerika bo prispevala v ta na
men pol milijona dolarjev, Pah
levi sam pa $250,000. 

VOJAŠKO 
PRIJATELJSTVO 

WICHITA FALLS, Texas, 26. 
oktobra — Narednik William 
Stone j e  bil vojni ujetnik na Ko
reji. Skupaj j e  bil v ujetništvu 

kaprolom Tanerjem, ki j e  v 
ujetništvu umrl. Ko se  j e  Stone 
vrnil v domovino, j e  poročil 
Tanner j evo vdovo. 

Mikojan tudi napoveduje no
vost, ki j e  bila do sedaj  sociali
stičnemu življenju t u j a :  Sovjet
ski časopisi bodo uvedli oglase. 
Oglasi bodo poslej za Sovjete 
dobro sredstvo, da obveščajo od
jemalce industrijskih produk
tov o stanju in kakovosti blaga. 

Seja čitalnice SDD 
Jutri, v sredo zvečer ob osmih 

se vrši  redna seja  čitalnice Slo
venskega delavskega doma na 
Waterloo Rd. v čitalniških pro
storih. Tekom poletnih mesecev 
se ni obdržavalo sej, zato se pro
si, da bi se čitalničarji sedaj  ude
ležili v polnem številu, ker bo 
seja važna. 

TAJNIK BENSON JE V ZADREGI 

ogreb je  vršil zadnji četrtek. 

SE JE V SMRT 
So ĵjvT^®' 26. oktobra—Vojaško 

35 obsodilo grškega po-
žen , 

" obsojen j e  bil vohun-
Mariolisa na smrt. Ob-

^ Pi'id Bolgariji. Mariolis 

toi 
stva 
3 6 1 

pobegnil v Bolga-
s e j e  lansko leto tajno 

obtoj^ nakar j e  bil prijet, 
i nsedaj tudi obsojen. 

^ kgovgkg organizacije 
St ob osmih se vrši  se ja  

Association v 
Vengjj'̂  ̂ "^vo poslopje Slo-
St, ^8,rodnega doma na 
da Vabi se vse člane, 
Ve{ v a ^ '  na sejo, ker bo 

zadev 

WASHINGTON, 26. oktobra— 
Kmetijski tajnik Benson j e  mo
ral sprejeti številno delegacijo 
ameriškega kmetijstva, ki  j e  v 
pohodu prispela v prestolico v 
Washington. Delegacija j e  zahte
vala, da se nudi takojšnja po
moč krajem, ki so bili prizadeti 
po suši, obenem pa tudi pomoč, 
da se vzdržijo cene in na j  fede
ralna vlada zpet nakupi tudi ži
vo klavno živino. Padli so pred
logi, da na j  se založi vojaštvo, 
obenem pa dobrodelne ustanove 
in tudi šolske kuhinje. 

Federalna vlada ima v soglas
j u  z Belo hišo neki načrt, ki pa 
obstoja samo v tem, da se polo
žaj štiudira, zaključki pa da bo
do gotovi do januarja 1954, ko 
se zopet sestane kongres na za
sedanje. Zahteve, da se  Benson 
umakne iz svojega položaja, ni
so potihnile. 

Zanimiva j e  karakterizacija 
osebe kmetijskega tajnika Beh 
sona. Benson j e  pristaš vere 
mormov, k j e r  j e  tudi aktivno 
sodeloval. Mormoni so na sebe 
vzajemno zelo povezani. Mec 

na dnevnem njimi j e  močno razvito zadružni-

)omoč. O vsakem članu te ver
ske sekte se vodi kartoteka. Če 
se komu k a j  pripeti, kot n. pr. 
Dolezen ali brezposelnost, j e  
skupna pomoč takoj pri roki. 
Vlormoni so pa na drugi strani 
obsojeni že po svojem verskem 
stališču na trdoto življenja in na 
samostojnost. Prepovedano j e  
pit je  alkoholnih pijač, čaja ali 
kave. Vsakdo na j  bo priden pri 
delu in naj  se posveti gotove
mu poslu, v katerem pa mora 
biti strokovno izobražen. Verska 
disciplina j e  močna in mora vsak 
mormon dati eno desetino svo
jih dohodkov za svgjo cerkev 

Poznavalci Bensona trdijo, da 
ta njegova verska pripadnost in 
vzgoja odloča tudi, ko gre za po
litiko v kmetijstvu. Zato Ben 
son okleva, kadar j e  treba dati 
federalno pomoč in držati s to 
pomočjo cene kmetijskim pro
duktom na umetni višini. V 
skupni zadružni ali kakršnikoli 
drugi organizaciji na j  si kmet 
j e  pomagajo sami, cene njiho
vim produktom pa na j  podvrže
ne pač svobodni konkurenci, kar 
da j e  edino realna kmetijska 

štvo. Vezani so na medsebojno politika. 

SPORI IN 
PROTESTI 

WASHINGTON, 27. oktobra 
—Po poročilih iz Koreje, j e  bil 
jonovni sestanek mirovne komi
si je na Koreji brez uspehš,. Ko
munisti še vedno zahtevajo ne-
vtralce v komisijo. Na današnji 
tiskovni konferenci j e  ameriški 
delegat Arthur Dean dejal, da 
še vedno upa na kak sporazum. 

o besedilu o premirju na Kore
j i  bi morala mirovna kopiisija 
začeti z delom jutri, 28. oktobra. 

ako pa ni določen kraj ,  niti, 
v s a j  kot trdijo komunisti, komi
si je še ni. 

Enako gre na Koreji s vpra
šanjem vojnih ujetnikov. Sever
no Korejci odklanjajo vsak stik 
s komunisti, Čehi in Poljaki— 
člani komisije pa vs tra ja jo  na 
tem, da se uporabi sila zoper 
uporne ujetnike. 

še  vedno— 
konferenca "štirih'* 

LONDON, 26. oktobra—Mini
strski p r e d s e d n i k  Winston 
Churchill j e  na tedenskem do
pustu izven Londona. Njegova 
okolica trdi, da Churhill ni opu
stil ideje sestanka državnih po
glavarjev štirih velesil — Zedi-
njenih držav, Velike Britanije, 
Francije in Sovjetske zveze, 
kl jub temu, da j e  na zadnji lon
donski konferenci s tem pred
logom propadel. Churchill sma
tra za potrebno, da se porazgo-
vori z Malenkovim o vseh pere
čih vprašanjih mednarodne"'po
litike. 

Iz Pariza se trdi, da ima 
Churchill za svojo zamisel veli
ko oporo v poveljstvu vojaške 
organizacije N.A.T.O. N.A.T.O. 
pozdravlja idejo, da se sestanejo 
"štir je  veliki." P o v e l j  s t v o  
N.A.T.O. ne verjame, da bi  se s 
tem sestankom omilila svetovna 
napetost. Toda če ni soglasja 
med zapadnimi zavezniki v ta
kem vprašanju, ki j e  v ostalem 
važno tudi s propagandnega sta
lišča, kako pomiriti Francoze, ki 
so v njihovi notranjosti še ved
no zoper skupno zapadno nem
ško armado z nemško soudelež
bo pri te j  armadi! Če bi do kon
ference s soudeležbo Moskve res 
prišlp, čeprav bi bili uspelii ne
gativni, bi se na zapadni strani 
lahko trdilo, da se j e  poskusilo 
vse, če  pa ni uspehov, pade kriv 
da edinole na Moskvo. 

V Vzhodni 
Nemčiji vre 

BERLINT26. oktobra-—Zapad
no nemško časopisje poroča o po 
novnih nemirih v Vzhodni Nem
čiji. Gre za partizansko gibanje, 
ki j e  v borbi s komunistično po
licijo. V dveh tednih j e  bilo po 
teh poročilih 28 policajev ubitih, 
zajetih pa 16 partizanov. 

Nemire priznava tudi komuni
stična propaganda, ki javl ja,  da 
so "fašistični teroristi" pobili ne
k a j  oficirjev. Nemiri niso ome
jeni le na posamezne kraje, mar
več se sporadično pojavl jajo po
vsod. Pogosteje ob nemško-polj-
ski meji kot pa ob meji proti 
Zapadni Nemčiji. 

Rusija j e  protestirala pri gr
ški vladi, ker j e  ta  pripustila 
razne vojaške baze v Grčiji na 
razpolago ameriški vojski. Rusi
j a  trdi, da pomeni ta korak pri
pravo za vojno. 

Ameriški delegat, zdravnik 
Mayo, j e  pri Združenih narodih 
v Varnostnem svetu obtožil So
vjetsko zvezo, da j e  ameriške 
vojne ujetnike prisilila s smrtni
mi obsodbami, nadalje s trpinče-
njerti ter drugimi barbarskimi 
sredstvi do tega, da so podpisali 
izjavo, češ, da j e  Amerika vo
dila na Koreji bakteriološko za-
strupljevalno vojno. 

V Parizu so se oglasili fran
coski predstavniki pri ameri
škem poveljstvu in protestirali 
zoper nameram, da se znižajo 
ameriške čete v Evropi. Ameri
ško poveljstvo j e  Francoze zago
tovilo, da do tega ne bo prišlo. 
Tudi ni trenotno nobene take 
namere v vojaških krogih v 
Washingtonu. 

KDAJ IN KAKO NAJ SE KONČA 
VOJNA V INDOKINI 
PARIZ, 27. oktobra—Danes se v francoskem parla-

metnu nadaljuje debata o francoski Indokini. Glavna točka 
dnevnega reda je  ta, da se sklene: ali naj  se vojna nada
ljuje, ali pa se Francozi iz Indokine enostavno umaknejo. 
Ta teden bo na tem vprašanju glasovanje in se bo videlo 
ali sedanja vlada Laniela še ostane, ali bo podala ostavko, 
Francija pa bo zašla v novo vladno krizo. 

Sovražnosti v Indokini so se* 

GIBRALTAR PREPLAVAN 
TARIFA, Španija, 26. oktobra 

—Portugalski plavač Batista Pe-
reira j e  preplaval ožino Gibral
tar v rekordnem času—v petih 
urah in štirih minutah. Plaval 
j e  iz afriške na evropsko stran. 
Pobil j e  rekord, ki ga j e  posta
vila Amerikanka Florence C^ad-
wick dne 19. septembra. Chad-
wick j e  ožino preplavala v petih 
urah in šestih minutah. Pereira 
j e  tako za dve minuti pred njo 
in j e  postavil nov svetovni re
kord. 

POPRAVEK 
V včerajšnje poročilo pod na

slovom "Ameriški vojaški krogi 
ne soglašajo z diplomacijo ta j
nika Dullesa," se j e  vrinila ne
ljuba tiskovna pomota. V drugi 
koloni j e  bil pokvarjen stavek, 
ki bi se pravilno moral glasiti: 
"Enostavno resnica j e  očividno 
tudi, da ameriški vojaški krogi 
imajo boljše mnenje o jugoslo
vanski vojski, sestoječi iz 30 di
vizij, kakor pa o italijanski voj
ski, broječi 12 divizij, ali pa o 
dobri ^olji Italije." 

začele že decembra 1946. Začet
kom ni šlo za pravo vojno, mar
več za usta jo domačinov gveril
cev. Postopoma se j e  položaj bi
stveno spreminjal in to v škodo 
Francozom. V sosednji Kitajski 
so zmagali komunisti nad Čiang 
Kajšekom. Taka komunistična 
Kitajska j e  imela velik interes 
na domačih vstajah v Indokini 
in j e  upornikom nudila vso pod
poro. 

Dne 25. junija 1950 so se za
čele sovražnosti na Koreji. Za 
domače komuniste j e  bilo dej
stvo samo, da so severno korej
ski komunisti "navalili na Južno 
Korejo, vzpodbudno. 

Na drugi strani so se države, 
ki so bile soudeležene v bojih na 
Koreji, zainteresirale veliko bolj 
za Indokino, kakor j e  bil to slu
č a j  popreje. Do odločilnega uspe
ha na bojnem polju v Indokini ni 
moglo priti, Francija pa se j e  
večinoma nahajala v defenzivi. 
Francosko ljudstvo, o tem ni 
spora, j e  sito vojne v Indokini 
in j e  prepričano, da tam ne bo 
padla odločitev na bojnem po
lju, treba jo j e  torej  iskati na 
politično diplomatskem polju. 

Vojna v Indokini j e  draga 

Francozi so iznesli, da stane 
vojna v Indokini na leto naj
manj $1,500,000,000. Francoski 
državni proračun sam zase bi ne 
mogel prenesti te vsote. Franci
jo  podpirajo Združene države, ki 
dobavljajo večino vojaškega ma
teriala in kri jejo stroške v Indo
kini po dveh tretjinah. 

Kar se tiče vojaške sile na 
obeh straneh, se  ceni, da fran
cosko poveljstvo razpolaga z 
250,000 možmi, t a  armada pa j e  
sestavljena iz domačinov, pravih 
francoskih vojakov, iz tako ime
novane Tujske legije in severno 
afriških kolonijalnih čet. Proti 
t e j  vojski j e  na drugi strani ka
kih 300,000 oborožene sile, ki j e  
pod komunističnim vodstvom 
Richard Nixon v Aziji  

Na Malajskem polotoku, ki j e  
sosed Indokine in enako v ognju, 
se nahaja ameriški podpredsed
nik Richard Nixon. Združene dr
žave so zainteresirane na indu
strijskih surovinah, ki  prihajajo 
iz Mala je, predvsem na cinu in 
na gumiju. Nixon se pogaja 
britanskim governerjem o do
bavi teh surovin, obenem pa je  
kot predstavnik Združenih držav 
zainteresiran tudi politično na 
vprašanjih ne samo Malajskega 
polotoka, marveč vseh krajev 
južno vzhodne Azije. 

Nixonovo stališče j e  drugo 
kot pa j e  francosko. Če bi azijski 
komunisti poskusili z drugo Ko
rejo v teh predelih Azije, potem 
bi t a  napad po izjavi Nixona imel 
za seboj težke posledice. Azijski 
komunisti n a j  si  vzamejo za 
vzgled Korejo, k j e r  so lahko 
sprevideli, da so se svobodoljub
ni narodi uprli agresiji in se bo 
do uprli agresiji tudi v tem delu 
Azije. 

Svobodoljubni narodi pa so na 
drugi strani pripravljeni, da se 
pogajajo s komunisti, to pa na 
osnovah, ki n a j  svet privedejo 
v resnični in trajni mir. 

Nixon je  po pregledu položaja 
izrazil prepričanje, da te dežele 
ne bodo prišle pod oblkst Sovje-
tov, ker se j e  položaj za zavez
nike bistveno zboljšal. Združene 
države bodo z vsemi močmi pod
pirale vojno v Indokini, dokler se 

na dežela ne pomiri in ne pride 
do pametnega sporazuma s 

'ranči jo. 

V RUSIJI BO KAKOR 
V AMERIKI 

Sovjetski trgovinski minister 
Anastaz Mikojan objavlja v li
stu "Pravda" bodočnosti ruske
g a  življenja v družinah. Ruske 
gospodinje bodo dobile več mesa 
iu masla^v^č obleke, obenem pa 
vse predmete, ki jih ima danes 
ameriška gospodinja na razpo-
ago, da j i  j e  gospodinjstvo- čim 
Dolj ugodno. Se razume, da bodo 

tudi po ruskih domovih hladil
niki, radio in televizije, za ko-
modne dostope v razne kra je  pa 
kolesa in avtomobili. Kako bo 
to mogoče? 

Ministrski predsednik Malen-
tov j e  že zadnjič najavil, da bo 
ruskemu prebivalstvu na razpo-
ago več živeža in več obleke. Tr
govinski minister Mikoj^in sedaj  
javlja, da bo težka industrija in 
industrija za letalstvo v prihod
njih letih producirala ne samo 
za vojaške obrambne namene, 
marveč tudi za civilne potrebe. 
Povdarek bo torej na civilnih 
potrebah, ker j e  vojaškim že za
doščeno. 

WHISKY IZ škOTSKE 

LONDON, 26. oktobra—Po bri
tanski statistiki so Amerikanci 
najboljši odjemalci škotskega 
whiskya. V prvih devetih mese
cih leta 1953 se  j e  izvozilo 9,526,-
536 galonov whiskya v vrednosti 
$76,093,920, ali za $8,400,000 več, 
kakor ob istem času lanskega le
ta. Polovico tega izvoza škotske
ga whiskya j e  šlo v Ameriko. 

Na dopustu 
Za dva tedna je  prišel na do

pust iz New Mexico, Sgt. Gilbert 
A. Dobida, sin Mr. in Mrs. Do-
bida iz 16413 Trafalgar Ave. 
Imel j e  iti na novo službeno me
sto v Califomijo v sredo, 28. ok
tobra. Pretekli petek pa se j e  
ustavil pri prijatelju, ki j e  baš 
čistil žlebove. Hotel mu je  po
magati in pri tem se j e  vlomila 
ograja pri zgornji verandi hiše, 
nakar j e  Gilbert padel z lestve. 
Policija g a  j e  peljala v St. Alex
is bolnišnico, k j e r  so zdravniki 
ugotovili, da ima zlomljeno zgor
njo čeljust in levo roko v dveh 
krajih. Želimo mu skorajšnjega 
okrevanja! 
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PESIMIZEM, OBJEKTIVNOST 
IN OPTIMIZEM 

V zvezi z razpravami o našem časopisju j e  zanimivo 
iz podanih argumentov od ene in druge strani zaznamova
ti stališče onih, ki so podali svoja mnen/a. Naj podamo se
daj  še me svoje. 

Nam se zdi, da vzlic vsemu, vzlic temu, da se staramo, 
vzlic temu, da ni priseljevanja, da smo v Ameriki, kjer 
bomo nekoč sigurno utonili, kot narodnostna skupina, je  
vendar še malo prezgodaj, da bi govorili o smrti ali pa
sivnosti.. Ton večine piscev, ki so posegli v razpravo, j e  več 
ali manj pesimističen in to pri tistih, ki so za združenje 
časopisja in tistih, ki menijo, da j e  najboljše, da vsak list 
samostojno preneha, kadar pride gospodarsko do tistega 
stanja, k̂o ne more več vzdržati. 

Vaša urednica j e  ena izmed tistih, ki j e  bila v uradu 
Enakopravnosti tekom tistih prvih najbolj  kritičnih in tež
kih let njenega obstoja. Spominja se časov, ko smo bili 
skoro od dne do dne v stiskah, da plačamo papir, črnila, 
dolgove na stroje, itd. Prostori so bili tekom zime slabo 
kurjeni in so kot posledica nagajali stroji, črnilo se vsled 
mraza ni pravilno odtiskavalo na papir., olje, s katerim so 
bili stroji mazani, j e  bilo trdo in se je  trgal papir, in j e  
neštetokrat izšla Enakopravnost z veliko zamudo. V veži 
urada so stali nestrpni raznašalci, telefon j e  brnel, kaj  j e  
zopet, da ni lista, itd., itd. in  poleg vseh teh težav, kriz in 
nevšečnosti finančnega in fizičnega značaja j e  bil na do
lenjem koncu St. Clairske "Ribnice" še strupen nasprot
nik, ki nam je  sleherni dan in teden napovedoval, želel 
in nakopaval uničenje in pogin. 

Kolikokrat ni  bilo 'tedenske plače ali prikrajšana in 
smo pustili del iste za delnice, a smo vse to držali strogo 
tajno, da ni vedel "prijatelj," ki j e  komaj čakal, kadj zdih-
nemo in da smo na zunaj obdržali tisto moralno moč, 
tisto ospreje, ki j e  potrebno, če hočeš da vzdržiš. Bili so 
tudi tedaj dobromisleči prijatelji, ki so menili, saj ne gre, 
saj ne more iti, kar bankrotirajmo pa bo konec. Toda bilo 
nas je  nekaj "otrok," ki smo bili toliko otročji in toliko 
naivni, da smo imeli veliko vero in čut za skupnost in smo 
vstrajali. In iz te vere, iz te vstrajnosti rečemo lahko, da 
j e  vzklilo veliko dela in gospodarskih in kulturnih uspehov 
naprednih Slovencev ne le v Clevelandu, temveč širom 
dežele. Ce bi bila, recimo, tistikrat prenehala izhajati v 
Clevelandu Enakopravnost, če bi ne bilo tu pravzaprav 
zastavljenih velikih fizičnih in finančnih žrtev od delav
cev v uradu, tiskarni, direktoriju in sploh med naprednim 
narodom Clevelanda, Collinwooda in Euclida, bi bilo da
nes marsikaj drugače, marsikaj slabše za nas vse. Najbrže 
bi ne bilo toliko naših narodnih Domov, ki so vsi črpali 
navdušenje, podporo in živl jenje ravno največ iz Enako
pravnosti, ki  j e  bila gonilna sila. Vsporedno s tem lahko 
sodimo, da bi ne dobila naša kultura, pesem in beseda ti
stega razmaha in viška, kot ga je, ako bi bila, recimo, Ena
kopravnost prenehala v tistih dneh krize in preizkušnje. 
Z listom smo bili takorekoč v ognju in na tehtnici iz kak
šnega testa smo vsi napredni clevelandski Slovenci in 

Slovenke. i . i  l i. i l l l l  
Kasneje so se sicer razmere nekoliko zboljšale, toda 

za časa velike depresije so bile zopet razmere, ki so dale 
vodstvu marsikak glavobol ne da bi o tem trobili v svet. 
Nam se zdi, da je  bila Enakopravnost nekaka prispodoba 
dobre družine, ki gre skozi perijodične krize, težave, mor
da tudi nesporazume, a zna vse to držati pod lastno stre
ho, za zaprtimi vrati v zavesti, da bi s trobenjem svojih 
težav le delali veselje tistim, ki uživajo od nesreče ali 
prepira bližnjika. Taka družina j^ lojalna, združena in kot 
posledica n jen  ugled in dobro ime raste med ljudmi. In 
nekaj takega lahko rečemo tudi o Enakopravnosti, o listu, 
ki je  bil vseskozi največji  trn v peti mračnim silam in 
demagogom ene ali druge vrste. 

Da j e  samostojnemu listu, ki od vsega začetka nima 
kake močne finančne organizacije v ozadju, veliko težje 
obstojati, kot recimo listu, ki ima za seboj organizacijo z 
velikim številom članstva in z velikim premoženjem, se 
samo ob sebi razume. In da j e  napreden dnevnik v Cleve
landu velikanske važnosti za vso ameriško Slovenijo men
da ne bo ugovarjal nihče, ki razume psihološki ali moralni! 
pomen na splošnost. Saj bas zato j e  bila Enakopravnost že 
tolikokrat kritizirana, prepovedana in kdo v e  kaj  še vse, 

(Dalje na 3. strani) 

URADNA PRILOGA PROGRESIVNIH SLOVENK 

(lilUtM 

Naš Progresivni čebelnjak 
Poročila o delu, načrtih in uspehih naših krožkov 

(Vsi pr ispevki  morajo  b i l i  T uradu urednice Mrs. Mary Ivanusch, 
R.F.D. 1, Chaidon, Ohio najkasneje  d o  15. T mesecu.) 

Glas krožka št. 9 P. S. 
Chicago, 111.—Meseca oktobra 

j e  bila naša seja si jajno obiska
na, dvorana j e  bila polna. S a j  so 
članice prihitele od blizu in daleč 
v nadi, da slišijo poročUo naših 
zastopnic, Betty in Dott o izidu 
Progresivnega piknika dne 13. 
septembra v Chardon, Ohio. 

Članice se niso motile! Slišale 
so vse podrobnosti—Dott Sod
nik j e  v lepih besedah povedala, 
kako sta  bili lepo in prisrčno 
sprejeti od tamošnjih članic. Po
vedala je, kako so jima šle na 
roke v vseh ozirih. Pripomnila 
je, da jim bo ostala za vedno 
hvaležna. 

Betty Nadvornik j e  istotako 
v toplih besedah izrazila, koliko 
sreče in veselja j e  doživela ob 
času, ko je  bila proglašena njena 
najdražja prijateljica za "Po
slanko v Slovenijo." Povedali 
s ta  nam, da so se vse članice 
krožkov veselile uspeha v izvo
litvi Dott. Vse j i  j e  čestitalo. 

Chikaške članice se iskreno 
zahvaljujejo vsem zastopnicam 
krožkov po širni Ameriki, za
hvalijo se članicam v Cleve
landu, gostom in prijateljem 
Progresivnih, ki so tako zvesto 
pomagali z glasovi. Brez vaše 
pomoči, dragi prijatelji, bi se 
gotovo naša želja nikdar ne 
uresničila. V imenu chikaških 
članic vas  zagotovim, da smo 
vam hvaležne iz dna srca. Zago
tovim, da bomo neumorno in z 
veseljem podvojile naše moči za 
uspeh in dobrobit velikega dela, 
ki so g a  započele naše žene Pro
gresivne Slovenke. 

Na seji  je  bilo poročano, da 
smo Progresivne lastnice petih 
delnic Delavskega Centra. Lep 
napredek! 

Šestega novembra bo seja. 
Odbor ima prošnjo do vas, ki 
imate godove meseca novembra, 
da ako imate namen k a j  daro
vati v ta  namen, da prinesete 
mesto 6. novembra ra j š i  na 8. 
novembra — za White Elephant 
Sale. Na seji  6. novembra bo 
prigrizek—Dott bo skrbela za to. 

Godovi naših članic v mesecu 
septembru so bili sledeči; Gol
den (hčerka članice Slamnik), 
Andres, Gregory, Mrgole, Pod-
gornik, Kolar (hčerka Kolarje-
vih), Trojar, Selak in Klančnik. 
Prisrčna hvala članicam za iz
vrstno pecivo—Tončka Urbanz 
in Mary Andres nista mogli do
volj  pohvaliti, kako okusno j e  
bilo vse urejeno na bogato oblo
ženi mizi in prepreženo s cvetli
cami. Hvala vam, drage članice 
— v  imenu krožka in vse vam 
kličemo—Happy birthday! 

Eddy Udovichu smo poslale 
razglednico v pozdrav, skupno 

malim darilom. Poleg pa še vse 
članice prilagamo našo vročo že
ljo, da se Ediju zboljša njegovo 
stanje, kar  smo tudi prepričane, 
da se bo zgodilo. Le pogum, Ed
die! 

Članica Frances Zaitz in so
prog s ta  povabila članice krož
ka, pravim vse članice, na njih 
dom 25. oktobra na pristno do
mačo kapljico, pridelano doma. 
Josie Potočnik živi na 5505 Clar
endon Hills Rd. in Zaitzeva dru
žina pa j e  samo par korakov na
prej  od Josie. 

Naš krožek čestita k 50-lctni-
ci obstoja društva "Slavi ja"  
SNPJ ! 

Prvega novembra bo "Prešer
nov" koncert—torej na svidenje 
tam! 

Bolne so naše članice t Agnes 
Jurečič se nahaja zdaj  doma pri 
njeni hčerki. Spomnite se j e  s 
kartico. Je zelo vesela, ako dobi 
kako sporočilo od prijateljic, 
znank in članic društva "Nada" 
in krožka. Njen naslov j e :  619 

Rockdale Circle, Lombard, 111. 
Članicama Alic in Potokar želi
mo zboljšanje njih bolezni. Lojz
ka  Muha j e  sedaj  doma v Chica-
gi ;  želimo, da se njene bolečine 
omilijo. Dobila j e  veliko kartic 
iz vseh krajev  Amerike, za kar  
se iskreno zahvaljuje. Njen na
slov j e :  Lojzka Muha, 2540 So. 
Kedzie, Chicago, 111. Mati člani
ce Francke Rak j e  tudi bolna. 
Želimo j i  ljubega zdravja!  

Samostojni ženski klub "Bled" 
priredi dne 5. decembra plesno 
veselico v Swiss Club House, 635 
Webster Ave., blizu Larrohee in 
Lincoln in Halsted North. Vstop
nina 75 centov. 

H koncu vas  še, drage članice, 
opozorim na 8. novembra — na 
White Elephant Sale, ob 3. uri 
popoldne—bo prav luštno! Od
bor prosi, ako bi članice malo 
pogledale v podstrešja in shram
be, k j e r  j e  v kakem kotičku ka j ,  
kar bi prav prišlo za te vrste 
razprodajo. Dott pravi, da jim 
vse prav pride. Vse bo šlo v de
nar, tako da se bo zopet krožko-
v a  blagajna malo ojačila, kaj t i  
klici za pomoč se množijo dnev
no. Dekleta tudi pripravljajo ko
šarice živil za uboge za Zahvalni 
dan. Torej, če imate kak pred
met, konservirane jestvine, ali 
karkoli, prinesite—vse prav pri
de. K a j  ne, kako znam beračiti! ? 

Vas  pozdraylja 
Angela Mezner. 

Novice iz Aliquippa, Pa. 
č a s  je, da se  oglasimo od na

šega krožka in pokažemo, da ni
smo še zaspale. Prav sedaj  se 
pripravljamo, da proslavimo 12. 
novembra peto obletnico usta
novitve krožka. Kakor običajno, 
bomo tudi letos imele ob t e j  pri
liki večerjo in po večerji zabavo. 
Naša Ančka Ranics bo t a  večer 
glavna kuharica, kar  nam jam
či, da bo vse okusno pripravlje
no. 

Gospa štorklja se j e  oglasila 
pri dveh naših članicah: pri 
Jennie Fideles j e  pustila fantka 
in pri Jennie Kamnikar pa pun
čko. Obema naše čestitke! 

Sestra Mary Smrekar je  se 
vedno na bolniški listi. Nahaja 
se pri hčerki, Jean Pukanich. 
Želimo j i  skorajšnjega okreva
n j a  in povratka na njen dom. 

Sedaj, ko se bliža zima, smo 
tudi pri nas pričele misliti na ba
zar in "bake sale." V poletnem 
času ne mislimo na šivanje in 
ročna dela, nas le bolj  veseli v 
prosto naravo in k delu na vrtu. 

Iskrene čestitke zmagovalki 
za poslanko dobre volje v Slo
venijo, Dorothy Sodnik! Tudi 
pri nas se že nekoliko priprav
ljamo, koliko bi nas potovalo v 
New York. Seveda čakamo, da 
bo določen čas, cena in drugo, 
kar j e  s tem v zvezi. 

Upam, da bo tudi Tončka Ur
banz poleg, z njeno pesniško 
"žilco" in dobro voljo, katera jo  
nikdar ne zapusti. Zelo prijetne 
spomine imam na Chicago. 

Pozdravljam vse napredne 
Slovenke! 

Theresa Gerzel, 
krožek št. 13. 

Poročilo krožka št. 1 
Cleveland-Collinwood, Ohio— 

Na naši zadnji sej i  smo največ 
razpravljale glede našega ba
zarja, ki se vrši  v soboto, 28. no
vembra. članice pridno šivajo 
predpasnike, blazine, r juhe in še 
različna druga ročna dela. Ima
mo pa še  blago na rokah in opo
zarjamo članice, ki želite k a j  ši
vati, da se zglasite pri našem 
Prosvetnem odboru ali pa tudi 
na prihodnji seji. Torej, požuri-
mo se, da bo naš bazar finančno 
kot tudi moralno uspešen. 

Na tem bazarju se  bo nudila 
občinstvu lepa prilika kupiti 
svojim dragim lepa ročna dela 
za božična darila. Kot pa že ve
ste, imamo v naši sredi Progre
sivnih tudi izvrstne kuharice. 
Zato pa tudi peciva ne bo manj
kalo na tem našem bazarju. 

Oktoberska se ja  j e  bila kar 
nenavadno dobro obiskana. Z 
uradnimi posli smo pohitele, ker 
smo imele na programu kazanje 
slik, katere nam j e  kazal zet Mr. 
in Mrs. Marinko, in katere j e  po
snel za časa vojaške službe na 
Koreji. Slike so bile jako zani
mive. Istotako smo videle slike 
iz države Colorado v krasnih 
barvah. 

Naša tajnica Marion Bashel 
j e  poročala, da j e  bilo pri našem 
krožku št. 1 razpečanih 257 knji
žic v kampanji za poslanko v 
Jugoslavijo. 

Kakor vsako leto, bomo imele 
tudi letos, in sicer prvo soboto v 
decembru letno sejo, po kateri 
bo domača zabava in ples. Odda
ne bodo tri nagrade.' Torej do
volj  privlačnosti za veliko ude
ležbo. 

Bazar 28. novembra se prične 
t^koj popoldne in t r a j a  ves ve
čer, ko se razvije ples, za ka
terega bo igrala znana Grabnar-
jeva godba. 

Glede naše članske kampanje, 
katera se uradno prične s 1. ja
nuarjem 1954, sem mnenja, da 
j e  dobro, če že sedaj  poagitira-
mo ijaokrog za kandidatinjami 
za pristop. Bo potem lažje, če 
bomo imele polje že pripravljeno 
in v s a j  delno obdelano. K a j  pra
vite, članice? 

Pridite v polnem številu na 
prihodnjo sejo, v četrtek, 5. no
vembra! 

Theresa Gorjanc. 
(Dalje na 3. strani) 

S O N Č N I  
K O T I Č E K  

POMK!VIBKN FILM 
Zadnje tri tedne in najbrže še 

tudi sedaj  se kaže v cleveland-
skem Ohio teatru na 1513 Eu
clid Ave. zgodovinski film "Mar
tin Luther." Ker je  snov istega 
iz dobe začetnika slovenskega 
književnega jezika, Primoža 
Trubarja in slika tedanjih raz
mer, bo gotovo tudi naše žene 
in občinstvo na splošno zanima
lo posetiti predstavo. 

Urednica. 

KAM? KAM? — K NAM! 
8. novembra 

"Bela elefontska ali slonova 
razprodaja" v Chicagi 

14. novembra 
"Bazar" na St. Clairju 

v Clevelandu 
28. novembra 

"Bazar" na Waterloo 
v Collinwoodu 

Pridite — založite se z darili in 
pecivom za Božič. 

Vse pristno, lepo in trpežno — 
na roke delano! 

VABIJO PROGRESIVNE! 

Prijateljica, mi piše: 
Dragi sonček: Povej mi no, ali 

res nikjer ne si ješ  kot samo v 
Calif orni j i  in Floridi? Kadar sli
šim, kadar berem, k a j  v naših 
cajtengah o teh dveh krajih, j e  
vselej vse okrancljano s tabo, 
ljubi sonček. Tako smo menda 
že vsi  postali "žrtve" te preljube 
"sončne propagande" do folike 
mere, da imamo že kar  neke vr
ste inferijorni ali manjvredni 
kompleks. Mislila sem t i  pisati 
že večkrat in te opozoriti na to, 
pa sem mislila, da se bo kdo 
drugi skopal na t a  problem za 
nas tako škodljivega in poraz
nega pisanja in naziranja. 

2idaj pa ne morem več čakati 
in te  prosim—povej no že ven
dar t i  sam našim rojakom, da 
tudi drugod pridno škiliš na t a  
svet in d a  te nimajo v zakupu 
samo doli na našem jugu in pa 
na zapadu. Veš, jaz sem patriot-
in j a in držim za naše osrednje 
države, posebno pa za našo lepo 
Ohio. Meni se že malo fržmaga 
ta večna hvala in povzdigovanje 
v dpveta nebesa vseh drugih 
"foren" držav, medtem ko j e  na
ša  edinstvena in za Slovence naj
bolj  idealna država, tako pozab
ljena kot kaka "Pepelčica." Zato 
ti pošiljam tole "propagandno" 
pesmico, če jo  hočeš priobčiti. 

Tu so ravnine in strmine, 
hribčki in doline— 
Imamo Gorenjsko 
in Dolenjsko, 
zraven še  Ljubljano 
lepo nazarensko! 

Imamo St. Clair, 
Ribnico, Žužemberk, 
imamo Recher in 
Ljubljana cesto. 

Vse to dela Cleveland 
za nas najlepše mesto, 
ohajsko pa državo— 
našo ljubljeno nevesto. 
Najbolj  pa še nas veseli, 
da v Kapitolu nam sedi 

rojak, ki naše j e  krvi. 

Imamo opere, koncerte, 
igre in bazarje, 
birte, peke in mesarje, 
zdravnike in tudi "farje."  

Ti vsi skrbijo, da smo 
zdravi, srečni in veseli. 
Zato ne vem, z a k a j —  
Ohaji slavo ne bi peli!? 

Vse to j e  sonce naše sreče, 
pa n a j  kdo karkoli reče. 
Ohio, ti si moj preljubi doWî  
od tebe se ločila jaz ne boRi' 

v H 
Zdaj pa pozivam vse  " s o n č n e  

špecialiste, da sklamfajo kako 
tako "visoko" pesem, kot je  tc^o-
j a, če morejo! Če mi bodo dali 
lokalni "real estate" interesi ka
ko nagrado, ne vem, zaslužila p& 
sem jo, ker če bi se ne oglasil®; 
je  pretila že nevarnost, da vsi 
zbezljamo pod to preljubo in to-
liko opevano californijsko in A"' 
ridsko sonce. 

No, danes sem ravno pri voljii 
ozipoma me j e  spravil v idealn® 
razpoloženje za ofenzivo ali d®' 
fenzivo naših kra jev  sinočnji ra* 
dijski program "Can You Top 
This." Bivši governer države 
New tlersey j e  šel v CalifornijO' 
da se navžije vseh tistih toliko 
opevanih dobrot in lepot. In kaJ 
j e  našel, ko pride t j a ?  Vse, kar 
j e  kupil, pohištvo, obleka, 
na, škrati prav vse je  bilo impoi" 
tirano iz drugih držživ — sam'J 
bolhe in komarji so bili pristni 
domači—torej californijski! 
ha . . . 

"To j e  klic na "auf biks" ^ 
Ohaja. Oglasite se torej  vi  "s"®' 
čarji," pardon lončarji! 

Ohijski "nageljček' 
P. S. Se še nadaljuje. S a j  let"  ̂

obhajamo "seskvisentenijal" ^ 
150-letnico, odkar smo pregnal 
" ta  rdeče!" ' • 

NAŠ BAZAR—OBISK IZ WISCONSINA— 
GUSTI FRANČEŠKIN MED NAMI 

PETLETNICO 
USTANOVITVE 

kro'žka št.  13 
v Aliquippi, Pa. 

proslavijo članice s 
slavnostno večerjo in zabavo 

12. novembra 
Ann Ranics glavna kuharica! 

P O Z O R !  
Zadnja predstava filma 

rr KEKEC 
rr 

(Komedija - petje - drama) 
v SLOV. DEL. DOMU 

na Waterloo Rd. 

V petek, 30. oktobra, 
o b  8. uri  zvečer 

Na oktoberski seji  krožka št.  
2 se  j e  sukalo skoro vse razmo-
trivanje okrog našega bazarja, 
katerega bomo imele v soboto, 
14. novembra 1953, od 2. ure po
poldne naprej v Slovenskem na 
rodnem domu na St. Clairju. 

Imele bomo lepo razstavo 
predmetov, med temi seveda le
pe prevlake za vzglavne blazine 
(pillow cases), predpasnikov 
v^eh velikosti in vrst, prijemače 
za ponve, itd. ter še posebno ve
liko dobrega domačega peciva, 
katerega bodo napekle in nane
sle naše dobre kuharice. Mrs. 
Mulej pa nam bo s pomočjo Mrs. 
Babnik napekla potic in pripra
vila drugih okrepčil za vse, ki 
boste prišli med nas. 

Na seji  smo bile deležne pri
jetnega iznenadenja—naša čla
nica Augusta Frančeškin nas je 
prišla obiskat prav iz Gi-een-
woodgL, Wis. Ko se j e  naš krožek 
organiziral, j e  bila ona tista do-
brotnica, ki nas jc  gostila po se
jah. Vselej smo vedele že vna
prej, da nas čaka k a j  posebno 
dobrega ali izrednega. Parkrat 
je  celo obdržavala po seji  kuhar
ski razred, oziroma pouk. 

Na seji nas jc  bilo navzočih 
zelo lepo število in smo imele 
imeti govornika od Community 
sklada, toda že zadnjo minuto 
so nam dali vedeti, da jim žal 
ni mogoče nikogar poslati. Toda 
za januarsko sejo nam bo Mrs. 
Poljšak preskrbela govornika. 
Sedaj še ne vemo, kdo bo, toda 
bo že sporočano. 

Vse, ki imate k a j  prodajnih 
znamk (Sales tax stamps), nam 

jih prinesite; me jih vnovčii^^ 
in porabimo denar za naš 
čni klub," potom katerega P" 
skušamo razvedriti naše bolĴ® 
in bolehujoče članice. Ta m®®®" 
imamo tri—Mrs. Razinger, ki J® 
bolna na domu, Mrs. Andolek 
Mrs. Zerovnik, ki sta v bolnica 
Želimo jim naglega okrevanj*; 
Sedaj ima v oskrbi imenoval' 
"sončni klub" Frances 
(bila j^  ravnokar izvoljena) 
sem gotova, da bo delo dobro 
vrševala. 

Rada bi vas  opomnila, da 
redno plačujete mesečnino- " 
je  samo 35 centov, in kadar 
dete na sejo, se prepričate, 
j e  vredno več kot tistih 35 cc# 
tov. 

Ta mesec smo vezovale n 
članico Zofijo Colarič — bU 
njen rojstni dan—in j e  
la za okrepčila po seji. 
smo potico in kavo in ji  
"Veseli god ti voščimo!" , 
nji  mesec bosta  o b h a j a l i  ^ 

rojstne dneve naša prcdsed^' 
Cecilia Šubel in kuharica 
Mulej—torej se  bomo spet o 
nile na njih račun! Pridite ^ 
članice, da jima dokažcmo 
srčne želje še za dolgo in sr® 
življenje med nami! To bo 
sredo, 18. novembra—in 
grede omenjeno — ne 
pripeljati tisto novo članico-^^^ 
veste, čim več nas jc, tci" 
lahko naredimo! Prostor: 
venski narodni dom! 

In še enkrat—ne pozabite ^ 
zar ja  v soboto, 14. novc^ 
istotam! 

Mary Zakrajsek, ta j '  
iiic»' 
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PSWA NEWS 
CHICAGO, 111.—There is  so 

®uch to write about one doesn't 
know quite where t o  begin. The 
ĥing then is t o  s t a r t  writing 

^bout the more important items 
first. 

Our last meeting really topped 
them all, the members outdid 
themselves in attendance and re
freshments. The birthday hos-
t«sses brought: "krofe,"  štru-
dels, huge cakes, cookies and one 

made by Anna Jane Kolar, 
Was decorated with beautiful 
''6sh tea roses. A s  usual some 

the kind gals brought part of 
their, garden along, f o r  others 
w enjoy. Mary Andres went one 
^tter and filled a huge basket 
^ of endive and other lettuce 

passed it  out among those 
Who have not the pleasure of a 
S&rden, of their own. Again sta-

and items were donated for  
^ two major projects, the 

hite Elephant Surprise and 
^ k e r y  sale and for  our fortune, 

he response is wonderful and 
many ladies offered to bake 

the sale. The November 
ifthday gals are going to bake 
01" the sale too, instead of bring-

it to the meeting. "But des-
not, ladies—, there will be a 

spread of sorts, and we will not 
®t you go home hungry." 

d a n c e s  Zaitz invited the club 
families t o  her  home f o r  a 

Vinska Tygatev," on the  last  
Unday of October which falls 

the 25th. I t  certainly is a very 
nice gesture and we're afraid 
she 
tion 

s in for  it, because the in vita-
was very quickly accepted. 

baby Photo contest is a 
. % of the past  now. The high 

doners  were; Mrs A. Pichman 
Mrs. Kure, low was Mrs. 

upancic.. All the prizes were 
^®ry nice tho', even the  booby 
prize. 

Was f u n  discovering, who 
of the unrecognizable ones 

®re and how they look today. 
G Sunshine committee made 

® report. And t o  date we have 
J. } filing, Mrs. Alic, Mrs. Ju-

Louise Muha and we un-
^rstand tha t  somehow or other 
Qcka Traconja broke her 

'̂ Ser. We'll have t o  snoop 
^ovind and find out how and 
SwT^ And of all things, our 
, reporter Angela Mezner 

down with a very bad 
gg and cough which she can't 

shake off .  So of course 
lilT out a s  she would 

be a good Samaritan and 
^ sunshine t o  the one 

u/iT ® ana LiiauKiui vu 
bp took the time t o  remem-

^ Warms pur hearts  with her 
jjp cheer and sweetness. 

r address is 1877 Maud St. 
at Louise Muha is now 

send her  a line a t  
23 Kedzie Ave., Chicago 
5 '̂ Louise told u s  jus t  what 
Wh ^ notes meant t o  her 

k Was so f a r  away f rom 
is V and friends, and she 
all Grateful and thankful  to  

her. 

f o ^  bird jus t  told me, tha t  
in her life Anna Jane 

On , completely surprised 
she birthday. She thought 
PciseT^ ^®lping to  plan a sur-
it ij J ' ;  ^ visiting cousin, when 
Ŵg and she found she 
earn h .^^^P'^iscc. Well, she 
a ^bis party!  By the way 
are the PSWA members 

to attend the Inter-
at Square Dance Festival 
go. ^ •^'^Phitheatre in Chica-
caiiej, J&Bc will also be a 
rathe Festival and we arc 
tend ^ ^*'0U8ly awaiting t o  at-
ple can proudly let peo-
Ug that  Anna belongs to  

^i<led*t meeting we de-
° ''^member with a gift ,  

our unfortunate young friend 
Eddie Udovich, who was struck 
down by the  dread polio a short 
tiine ago. His morale is wonder
ful, friends report, and he  is 
progressing. People will always 
remember Eddie f o r  his fine en
tertainment a s  a younster, he 
sang and strummed the Slovene 
songs and had a n  infectious 
ready wit t h a t  everyone enjoyed. 
He put  t h a t  talent t o  good use 
and studied hard t o  become an 
actor and was already well along 
the way t o  his goal, having been 
on tour and on TV also playing 
parts  in movies, when his ca
reer was halted; and we know it  
is only f o r  a short time because 
we know Eddie and his fortitude. 
He is a t  the  Wesley Memorial 
Hospital in Chicago. 

Also right here let us  men
tion t h a t  there is another mem
ber of ours who ra tes  cards and 
lots of cheer f rom u s  and she is 
Mrs. Mary Vertnik. She is ail
ing f rom time to  time and can't 
join us  in our activities but  she 
is always with us  in spirit and 
keeps u p  with us thru  her  
daughters Mary and Ann. Her 
address is 2131 W. 23rd PL, Chi
cago. 

Yours truly and her friend 
Betty were asked to  give a re
port on the tr ip t o  Cleveland. 
This was done with great  enthu
siasm. And i t  is fi t t ing t h a t  we 
give thanks to  the wonderful la
dies in Cleveland who received 
us so graciously, fed us  delicious 
polenta and goulash and were 
so kind in general. Winning this 
contest was a thrill that  is not 
describable, the  tears of joy, 
goose pimples and butterflies 
are all a pa r t  of it. And a dream 
like this is so very seldom rea
lized and f o r  this reason we 
thank all who had a par t  in mak
ing this come true.  

We would also like t o  thank 
Mr. and Mrs. Blaž Novak for  
t h e i r  wonderful hospitality 
while we were in Cleveland. It 
was nice to be able to relax a 

before the excitement b-
gan. Blaž and Mary are friends 
from the time they lived in Chi
cago and it was nice seeing them 
again. 

And now before we  close, let's 
think a little bit about our Nov. 
8th date fo r  our Sale. Those of 
you who may not  understand 
just  what  a White Elephant 
Sale is, this may enlighten you: 
it is probably better known as a 
Rummage Sale, in other words, 
items you have no need for  but 
perhaps someone else has. This 
may help you clear out your 
closets and give your husband a 
nicer disposition, since he won't 
be falling all over brie a brae 
tha t  have long since lost their 
usefulness in your household. 
Look thru your attics and you 
may find something tha t  we can 
use. To interest the men also, we 
would like t o  have a corner 
strictly for  men t o  browse about 
in. And please, whatever you do, 
bring your husbands and fami
lies, we will have fine eats and 
refreshments, our Kitchen and 
Bar committee will see to  that .  

Did you know tha t  our Tončka 
Urbanz lazed away a whole ten 
days in St. Joseph, Mich., at the 
Sulphur baths? Kell, we'll put 
her new found pep to good use 
soon. Mary Andres with our 
help, is counting th6 days  until 
her Tony comes back from a vi
sit with his parents, brothers 
and sisters in Jugoslavia. 

See you all soon, keep well and 
if you should get sick, please no
t i fy  any one of our members, so 
we can come to  see you. 

Dorothy Sodnik. 
Chr. Ed. Comm. 

Circle No. 9. ' 

A Glimpse at i h e  w o r k  
of Circle No. 7. 

Our meeting in October was 
well attended by members of 
Circle No. 7. Edith Zele intro
duced our guest for  the evening, 
Mrs. Ruth Metzer. She gave a 
talk and demonstration on "Ce
ramics." Members of the PSWA 
wishing to  take up  this  hobby 
can get  in touch with Millie Bra
dač. A group of ten or more 
would have to be organized to 
take instructions a t  the Pot-
terswheel Ceramic school and 
store. 

I t  was  nice seeing Hermine 
Strancar back again with our 
group. Guests of our members 
were June Kosich, Mary Vokac 
and Ann Zeitz. Perhaps these 
nice women might join our hap
py circle. We would enjoy hav
ing you a s  our members! 

Following the  meeting our 
girls served coffee and cake. 

The last  "Sewing Night Ses
sion" of the  year will take place 
a t  Marion Park 's  home on Wed. 
Nov. 18th, so do t r y  to  be pres
ent, girls. Sylvia Scheller was 
our hostess last month a t  sew
ing. Remember the enjoyable 
evening we had?  Let's not  miss 
out on this one! 

Our last  social of the year 
will be the  Xmas Par ty  on Dec. 
9th. We'll have a short meeting 
and election of officers, followed 
by a lot of fun,  laughter, games, 
eats and drinks. Let 's  all t r y  t o  
be there by 8 p. m. 

See you a t  our next regular 
meeting, Wed. Nov. 11th a t  3 
p. m. 

Elsie M. Rudman, 
Circle No. 7. 

A TIMELY 
RECOMMENDATION 

•If you a r e  in terac ted  to  know 
under what circumstances and 
conditions the  f i r s t  Slovenian 
written word came into being, 
be sure t o  go and see the historic 
picture "Martin Luther," which 
is currently being shown in our 
movie theatres. Don't miss i t  
when i t  comes around into your 
city or community. —Primož 
Trubar, a follower of Martin 
Luther, translated into Slove
nian the  Cathechism and the 
Bible, thus giving the small Slo
venian nation i ts  f i rs t  written 
word. Like Luther he was perse
cuted and had to  flee fo r  his life. 
His books were confiscated and 
burned, but  a s  a result the very 
same people later had t o  give in 
a n d  supply the Slovenians 
prayer books in their own lan
guage, which was until then con
sidered a s  the tongue of the 
serfs and therefore not f i t  f o r  
print. The 400th aniversary of 
this important historic event 
was celebrated a few years ago 
a t  the birthplace of Primož Tru
bar, Rašica, Dolenjsko, and 
many old and important religious 
scripts of this great reformator 
were on display at  the Ljubljana 
historic library. 

NAŠA KUHINJA 
Zmernost v jedi—zdravje 

Dokler j e  človek mlad mu že
lodec marsikaj prenese in pre
bavi brez zlih posledic. Sedaj, ko 
prihajamo v leta, pa mora biti 
marsikdo bolj previden in prev-
daren, k a j  j e  in kako je hrana 
pripravljena. Tudi ne moremo in 
ne smemo več toliko jesti, kot 
smo nekoč. Za to j e  več vzrokov, 
prvič več ne rastemo, in drugič 
nismo več tako aktivni in ne de
lamo tako težkih opravil kot ne
koč. Sploh se j e  pričelo zadnje 
čase govoriti o tem, da bo treba 
posvetiti hrani za stare ljudi 
isto pozornost, kot hrani za do
jenčke in male otroke. 

Tako j e  prišla naprimer pro
fesorica za gospodinjske zade
ve in biokemistinja na kalifor
nijski univerzi, Mrs. Fay Morgan 
na dan z ugotovitvijo, da če ho
čemo doseči visoko starost, mo
ramo pričeti posvečati pozornost 
naši prehrani, že v mladosti ali 
celo v otroški dobi. Preveliko 
debelost, ki j e  posledica nezmer-
nosti v jedi, se po njenem mne
nju ne da ozdraviti za dolgo živ
ljenje z dijeto na starost. Do svo
jih ugotovitev j e  prišla po prou
čitvi slučajev 577 moških in 
žensk nad 50 letom starosti. 

O tem lahko razmišljamo in 
tudi primerno ukrepamo, ko de
lamo načrte za domače obede ali 
javne priredbe. Kako dobra so 
naprimer kuhana jabolka ali po 
naše "čežana," zmečkan krompir 
in prašičja rebrca. Tudi široki 
domači rezanci skupno s hleb
čki iz govedine ali "hamburger-
ji," so k a j  tečna in dobra hrana. 
Posebno sedaj  na jesen se k a j  
priležejo. 

In še nekaj. Ali veste, da j e  
goveje meso, takozvano "short 
rib" naravnost si jajno kot pečen
ka. Navadno se j e  smatra dobro 
le za juho, toda poiskusite jo  en
krat kot pečenko in če jo dobite 
od dobre mlade živine, boste pri
jetno iznenadene. Jaz pridenem 
navadno eno uro predno je  pe
čenka gotova še nekaj malih 
obeljenih krompirjev, ki se v ma
sti in čebuli lepo spečejo in za-
rumenijo, kar je, servirano s ka
ko salato, na vso moč dobro. 

Nenavadiio dobra hrana za 
starejše ljudi pa j e  v pečici pe
čen cel krompir, cela pečena ja
bolka, servirana z mlekom ali 
smetano, koruzni žganci ali po
lenta in sladko ali kislo mleko. 
Tudi mlečni riž ali pšenični zdrob 
ali gres, zalit z mlekom in malo 
pocukran je  tečna in lahka jed 
za vsak še tako občutljiv želo
dec. Težki zosi ali polivke in ma
stne jedi pa na splošno delajo te-

FALL AND WINTER 
CALENDER OF CIRCLE No. 7 
Next Meeting — Nov. 11th at  

SWH — Waterloo Rd. 
Sewing Night Session — Nov. 
18th — Marion Park's home. 

Xmas Party — Dec. 9th — after  
meting. 

If not yet our member, join us 
and participate in our interest

ing and good work. 
Our aim — Better homes and 

better communities! 

FOR 
OUR 20th ANNIVERSARY 

CELEBRATION in MAY 1954 
Progresive Slovene Women of 

America are preparing to stage 
the play of the famous 

Norwegian dramatist Henrik 
Ibsen — "Doll's House" in 

Slovenian under the direction of 
John Stebly 

žave ljudem slabih želodcev ali 
drugih prebavnih motenj. 

Nikoli pa se ni dobro preveč 
najesti ali nabasati. Bolje manj, 
kot preveč, zlasti ko prekorači
mo petdesto leto. Predvsem pa 
j e  skrbeti za dobro eliminacijo, 
posebno sedaj  na jesen ko gre  
telesni sistem skozi sezonske 
spremembe. 

M. G. I. • 

NAŠ PROGRESIVNI 
ČEBELNJAK 

(Nadal jevan je  s 2. strani) 

Krožek šl. 3 poročal 
Euclid, O. — Na našo zadnjo 

sejo, ki j e  bila prav dobro obis
kana, so prinesle članice vsako
vrstnih ročnih del za naš bazar. 
Prav lepa hvala vsem daroval-
kam! O poteku in uspehu pri
redbe bom poročala prihodnjič. 

Prav lepa hvala naši predsed
nici Mary Kobal, ki j e  nacvrla 
toliko krofov za naš skupni pik
nik Progresivnih Slovenk na 
farmi SNPJ, kakor tudi vsem 
drugim članicam, ki so k a j  dela* 
le in nam stregle. 

Dobile smo spet eno novo čla
nico, in sicer Silvestro Ivatz, ka
teri kličemo; dobrodošla in po
zdravljena v naši sredi! 

Imamo tudi dve bolni članici, 
Mary Lokar in Angelo Ivančič. 
Obema želimo hitrega in popol
nega okrevanja. 

V krožkovo blagajno sta da-

PESIMIZEM, OBJEKTIVNOST 
IN OPTIMIZEM 

(Nadal jevan je  s 2. strani)  

ker se gotovi krogi močno zavedajo njenega fundamental-
nega pomena za napredni slovenski živelj.  

Priznamo, da so težave, priznamo, da n i  z rožicami 
postlano nobenemu našemu časopisu—priznamo p a  tudi, 
ker vemo iz skušenj, da j e  veselje, užitek i n  zadoščenje 
l e  tedaj, kadar se za nekaj  zavzamemo, razvnamemo i n  
delamo, zato menimo, da kakorkoli se bo žež vprašanje na
šega naprednega časopisja rešilo, če hočemo, da ga še ne
k a j  let obdržimo, moramo zavihati rokave i n  gledati da n e  
zamudimo nobene prilike poagitirati za naročnike, tisko
v ine  i n  inorda tudi za prostovoljne prispevke ali tiskovni 
sklad. i i • i ' • 1 

Obstoj glasila najmočnejše naše podporne organiza
ci je  še za nekaj  let ne  b i  smel biti ogrožan, toda naša 
prva in  največja  skrb mora biti  obdržati i n  razširiti cirku
lacijo Enakopravnosti, k i  j e  obenem tudi  glasilo naše orga
nizacije Progresivnih Slovenk. To ne govorimo iz kakega 
sebičnega ali egoističnega nagiba niti  radi lokalnega pa
tri j otizma, pač pa iz prepričanja, da j e  slovenski Cleve
land s svojimi Narodnimi Domovi, svojimi kulturnimi dru
štvi  i n  s svo j im vel ikim številom prebivalstva naše narod
nosti, takorekoč zrcalo vseh ameriških Slovencev i n  Slo-

Hvaležne bodimo vsem, k i  so posegli v razpravo glede 
bodočnosti našega naprednega časopisja i n  sicer neglede 
na to kakšno stališče j e  kdo  zavzel. Pesimist, kot optimist 
sta vsak n a  svoj  način koristna i n  potrebna. Četudi piše 
recimo kdo stvari, k i  n a m  n e  ugajajo, k i  morda celo po
vsem ne  odgovarjajo resnici—koncem konca j e  vse  več 
ali m a n j  relativno—vendar nas to vzdrami iz brezbrižnosti 

rovali vsaka po $1, Mary Segu- . x - i i  • . , . , i j -
lin in Frances Zajec. Oberta. l e - " " r t v i l a ,  kar i m a  potem koristne m dobre posledice 

Naj v a m  podam eno primero iz lastne skušnje: pa hvala! 
Naše članice mi gotovo ne bo

do zamerile, ako malo popišem o 
mojih pardnevnih počitnicah na 
farmi pri Joe in Frances Makuc 
v Geneva, Ohio. Ona je  tudi čla
nica Progresivnih Slovenk, pri 
krožku št. 1. Bili sva pri njih z 
mojo sestro Gusti Zupančič in 
jim za špas tudi pomagali obi
rati lepo črno grozdje, iz katere
g a  delajo potem "želi" za naše 
otroke in sladko vince za naše 
podporne člane. 

Reči moram, da so nama Ma-
kučevi že tako dobro postregli 
z vsakovrstno dobro jedačo, da 
sem se v resnici bala, da me bo
do čisto razvadili. Sploh, jaz bi 
najra je  kar  tam ostala, na do
brem, čistem zraku. Oj, kako se 
tam lahko diha! Pljuča so polna 
frišnega, čistega zraka. Oh, ka
ko je  tam lepo! Zatorej se v mo
jem in moje sestre Gusti imenu 
Mr. in Mrs. Joe in Frances Ma
kuc prav lepo zahvalim za go
stoljubnost in postrežbo, želeč 
vama sreče in dobrega zdravja!  

Vera Potochnik, poročevalka. 

PETORČKI—TODA 
MRTVI 

MANAGUA, Nicaragua, 26. 
oktobra—Maria Vartegas, stara 
25 let, j e  brez zdravniške pomoči 
porodila petorčke. Uro po poro
du so vsi. petorčki pomrli. 

Smrl je  kruta — 
brez srca. 

kar vzame —•_ 
več nazaj ne  d a . . .  

Poslednji dnevi ko se dragi pre
minul nahaja na mrtvaškemu 
odru, ostanejo v trajnem spo
minu. 

Tiho dosto
janstvo lepo 
opremljenega 
pogrebnega 
zavoda bla-
dejno vpliva 
na žalujoče. 

Naj bo po
greb poceni 
ali drag, pri 
nas je poslu-
ga vedno naj
boljša. 

MARY A. SVETEK 
Slovenski  pogrebni  zavod 

478 E. 152 St. KE 1-3177 
Cleveland/ Ohio 

Dragi pri jatel j i  i n  
prijateljice kr. ši. 2 P. S. 
Kakor vsako jesen, tako pri

redimo tudi letos lep bazar v so
boto, 14. novembra v dvorani št. 
1 v Slovenskem narodnem domu 
na St. Clair Ave. In kakor vsako 
leto, bomo imele veliko ročnega 
dela za to priliko. Res, vsako le
to se bolj izvežbamo in imamo 
tako vedno k a j  lepšega in novej
šega. 

Poleg raznega ročnega dela, 
bo tudi veliko dobrega peciva, 
ker bqdo prinesle članice vsaka 
svojo priljubljeno specialiteto, 
ki se j i  posebno dobro posreči. 
Sedaj, ko imate takozvane "Dip 
frizarje," kupite lahko krofe in 
potice na tem bazarju in iste 
^ervirate na božični dan. Kakor 
pecivo, kupite lahko lepa ročna 
dela za vaše drage, ker vse, kar 
imamo na bazarju, j e  prav prak
tično, lepo in trpežno in se vedno 
lahko rabi. 

Barbi in Urška nam bosta pa 
servirali okusen prigrizek. Pri
dite na razgovor in zabavo z va
šimi prijatelji v dobri družbi pri 
"Progresivnih." 

Članice, v e  pa prinesite ročna 
dela na sejo ali pa na dom Jen
nie Skuk, 1135 £ .  66 St. Tudi 
blago za predpasnike se dobi 
istotako pri n je j .  

Še en lep pozdrav vsem člani
cam in prijateljem in na veselo 
svidenje dne 14. novembra v Slo
venskem narodnem domu! 

Cecilija Subel. 

Spominjamo se priredbe pred več kot 25 leti, ko j e  
govornik skozi ves  svoj  govor naglašal, da umiramo, da-
siravno j e  bila slavnostna prilika razvitje nove zastave 
enega naših vodilnih društev. Vaša urednica j e  bila še 
skoro otrok, govornik j e  b i l  v najlepši moški dobi—toda 
njegove besede so imele name vel ik  upliv. Bilo m i  j e  hudo, 
bila sem užaloščena, da nam nekdo, ob &asu, ko smo rav
nokar otvorili nov  narodni dom, ko se m i  j e  zdelo, da se 
j e  šele pričelo pred nami  odpirati novo živl jenje—govori 
o smrti. Toda če pomislim danes, njegove besede niso bile 
škodljive—baš nasprotno—imele so konstruktiven učinek. 
Mene i n  najbrže veliko drugih, k i  so slišali govornika, j e  
to govorjenje vzdramilo, oživelo. Mesto, da b i  m u  dobe
sedno verjeli,  mesto, da b i  odšli iz  dvorane poparjeni, j e  
b i l  učinek ravno nasproten. V nas se j e  nekaj  zganilo, ne
kaj  uprlo—Smrt!—Umiranje!—Ne, to nam n i  šlo v glavo! 
Rezultat—je v iden  pred nami—razmah kulturnega in  dru
štvenega živl jenja,  k i  še vedno raste i n  uspeva, k i  b i  mor
da nikoli tako ne  uspevalo, če b i  ne  imeli  med  nami poleg 
optimistov, tudi  l judi,  k i  nam včasih postrežejo s svojo 
pesimistično filozofijo. 

Torej š e  enkrat, bodimo hvaležne vsem tistim, k i  se 
pehajo, polemizirajo, kritizirajo, pogovarjajo, gladijo in  
ravnajo, tistim, k i  se aktivno udejstvujejo,  žrtvujejo in 
ustvarjajo—vsi  so potrebni, v s i  so del  našega dela in  če 
vse dobro pretehtamo in  pregledamo, smo v tem ozračju 
v tem takozvanem ravs—in kavsu mnogo, mnogo ustvarili. 

Ustvarjajmo tudi  v bodoče! Predvsem pa—obdržimo 
naš napredni tisk—ki tvori takorekoč hrbtenico našega 
skupnega narodnega telesa. 

N A Z N A N I L O !  
Cenjeni javnosti sporočam, da sem prevzela za

stopništvo pri  svetovno znani družbi SINGER SEW
ING MACHINE CO. 

Imam popolno pooblastilo spre
jemati naročila za nove in  rabljene 
električne in  na nožni pogon šivalne 
stroje, za  tukaj  ali za pošiljke v sta
ro domovino. 

Prodajam tudi likalnike, katere 
se lahko rabi  tudi na star okra j ski 
električni tok, ter električne čistilce 
preprog. 

Se toplo priporočam rojakom in  
rojakinjam z a  naklonjenost. Točno 

in pošteno poslugo v a m  zasigtiram. Cene za te znane 
izdelke so v primerjavi  zmerne in  vedno boste zado
vol jn i  z nakupom. 

Tudi vrš im "hemstitching." 
Naročila za nakup predmetov lahko pustite tudi 

pri  Mr. August  Kollandru v Sli)v. nar. domu. 

Pišite ali pokličite za nadal jna pojasnila. 

Mrs. Frances G or she 
1116 East 72nd Street - HE 1-4245 

$ 

$ 



STRAN 4 ENAKOPRAVNOST 

V O H U N I  
IN SKRIVNOST 

ATOMSKE BOMBE 

(PO ZAPISKIH POLKOVNIKA KANADSKE PROTI
OBVEŠČEVALNE S L U Ž B E  RICHARDA HEARSHA) 

(Nadaljevanje) 
V Armstrongovem izrazu j e  

bilo nekaj, kar j e  spravilo v na
smeh celo vedno trdi in breziz
razni obraz nadzornika Stonea. 
Ai-mstrong j e  tako gledal v Par
ker ja, kakor bi hotel reči: 

"Bolan je, revež, zato mu mo 
ram to odpustiti." 

Tudi spregovoril j e  s takšnim 
glasom, kakor bi hotel potolažiti 
blazneža; nadzornik Stone pa j e  
pri tem komaj dušil smeh. 

"Tega mi ni nihče naročil," j e  
rekel Armstrong. "Že pri svo
jih novinarskih informacijah 
sem prišel do zaključka, da j e  v 
teku preiskava o atomski špijo-
naži. Ne smete pozabiti, da se je  
pobegli sovjetski častnik naj
prej  javil pri meni. Pozneje sem 
videl, da j e  nadzornik Leopole, 
vodja protiobveščevalne službe, 
postal zelo delaven. Lahko mi j e  
bilo ugotoviti, da j e  protiob 
veščevalno službo zelo zanimalo 
nekaj, česar jaz  nisem mogel 
uporabiti iz mednarodnih politič
nih razlogov." 

"Ni res, da bi to bila samo no 
vinarska radovednost. V začetku 
bi nas morda o tem še lahko pre
pričali, toda tesna zveza med do
godki nam dokazuje, da se j e  
zgodilo docela nekaj  drugega. Vi 
ste delali proti policiji, da bi 
opozorili sovjetske vohune." 

"Neumnost!"^ , 
"Govorite dostojno! K j e  ste 

bili v času svoje odsotnosti?" 
"To bi tudi sam rad vedel. 

Ugrabili so me in me imeli dva 
tedna zaprtega v docela nezna
nem kraju. Potem so me izpusti
li in me predali volkovom. Samo 
slučaj j e  hotel, da so me rešiU 
nastavarji  iz Northcliffa." 

"Tudi to ni res!" ga j e  nahru-
lil Parker. "Vi ste odšli k na-
stavarjem, da bi jih nahujskali 
na upor. Vi ste vohunili v korist 
Rusov in ko so vohunsko omrež
je  odkrili, ste po njihovem naro
čilu organizirali upor delavcev 
in nastavarjev, da bi prenesli 
pozornost javnosti na notranje 
nemire!" 

"Opozarjam v a s  na podrob
nost, da j e  do tega upora, kakor 
vi to reč imenujete, prišlo s po
močjo nadzornika protiobvešče
valne službe, umorjenega Kri-
vickega. On j e  pomagal nasta-
varjem, da so prodali kožuhovi-
no Amerikancem." 

" S a j  to j e  t isto!"  g a  j e  zgra
bil Parker za besedo. "Krivicki j e  
navidezno pomagal, da ne bi pri
šlo do upora, ko pa se  j e  polo
ž a j  obrnil proti vam, ste g a  umo
rili," 

"Proti nam da se j e  obrnil po
ložaj?" j e  začudeno vzkliknil 
Armstrong. "Tik pred smrtjo j e  
1̂1 Krivicki tu. Razen tega j e  vso 

zadevo obrazložil Leopoleu. Nad
zornik j e  vse to dobro vedel." 

Armstrong j e  nenadoma ob
molknil. Spomnil se je, da j e  Kri
vicki nekaj  rekel in obenem pro
sil, n a j  tega ne uporabi nikjer in 
pod nobenim pogojem. Nekaj 
hipov je  že mislil, da Parker to 
ve, a se j e  domislil, da j e  Krivic-

FINO GALIFORNIJSKO 
G R O Z D J E  

Muscatel ali črno 
IMAMO TUDI FINE SODE OD 
ŽGANJA TER DRUGE VRSTE 

SODE ZA PRODAJO NA DEBELO 
ALI DROBNO. 

Pokličite za cene. 
Pri  nas dobite ^najnižje cene 

kjerkol i .  

MARINKO'S MARKET 
416 E. 156 S t .  IV 1-3170 

ki bil v protiobveščevalni službi 
in da policije niso seznanili s po 
tekom preiskave o atoniski spi-
jonaža. , 

Parker g a  j e  prežeče gledal. 
Opazil je, da j e  urednik nenado
ma obmolknil. 

"Imate še k a j  povedati?" 
"Ničesar. Nasprotno: zadnje

ga vprašanja vam ni bilo treba 
postaviti. Že pre j  ste me bedasto 
sumničili, da sem ugrabil lastno 
ženo. Odkod jemljete to . . .  to 
brezprinierno neumnost." 

"Približno takrat, ko ste bili 
pri poroki, smo dobili telefonsko 
sporočilo, da bi Joan Daniell lah
ko dala važna pojasnila o umo
ru Krivickega." 

"Spoorčili so, da so njene in
formacije." — Parker j e  opazo
val učinek svojih besed — " v  
tesni zvezi z vlogo urednika 
Armstronga. Vi  ste se samo za 
radi tega tako hitro poročili, ker 
ste vedeli, d a  žena ne more pri 
čati proti lastnemu možu." 

"Lepo so vas  potegnili," j e  
potihoma dejal Armstrong "Ka 
nadska osrednja policija bi lah
ko bolje preverjala vire svojih 
informacij." 

Parker pa j e  vztrajno nadalje
val :  

"Preden so se na policiji sploh 
zavedli, da j e  prišlo to sporočilo, 
ste se vi oženili. Joan Arm 
strong-Daniellova j e  pobegnila, 
tako da j e  policija ne more več 
zaslišati, v i  pa ste igrali kome 
dijo, da j e  vaša mlada žena izgi
nila in da j o  gbupani iščete." 

Parker j e  vstal, obšel mizo, se 
iz oči zazrl v Armstronga in de
ja l :  

"Dragi moj  urednik, komedi
je  j e  konec!" 

Tudi nadzornik Stone j e  vstal, 
da bi bil v pomoč svojemu nadre
jenemu, če bi bilo potrebno. To
da Armstrong j e  le s trpkim na
smeškom gledal namestnika di
rektorja kanadske policije. 

"Gospod Parker, ali vam j e  
jasno, da vas  bo t a  usodna pro-
mota stala službo? Takoj, ko bo
ste propadli s svojimi obdolžit-
vami, v a s  bo tisk tako napadel, 
da boste na vrat  na nos bežali iz 
mesta." 

"Meni ni mogoče groziti!" 
"Mene pa ni mogoče aretirati 

brez dokazov!" 
"Zares še nimamo dokazov, ki  

bi zadostovali za sodišče, zato 
vas  za enkrat ne bomo aretirali, 
temveč ste odslej le pod policij
sko kontrolo. Mesta ne smete za
pustiti in se morate vsak dan ja
viti Tla policiji." 

"Nasprotujem!" 
"Tu j e  odlok!" j e  dejal Par

ker in potegnil iz žepa nek pa
pir. "Lahko se pritožite na poli
cijsko sodišče, a se  do takrat 
ne smete ganiti nikamor." 

Ob slovesu j e  še dodal: 
"Pritožba bi bila zaman. Ko

medije j e  konec in jutri ali po
jutrišnjem v a s  bomo aretirali." 

"Ne vem, komu n a j  se zahva
lim za veliko milost, da ste me 
vnaprej opozorili na aretacijo. 
Nikar ne mislite, da bom po vsem 
tem pobegnil. Kdo bi bil tako ne
umen in potrpežljivo čakal, da 
se  nad njegovo glavo zgrnejo 
valovi?" j e  ironično odvrnil 
Armstrong. Potem j e  še prista
vil: "Ne bom pobegnil. Kdor vas  
j e  potegnil za nos, j e  upal, da 
bom pobegnil, nakar bi me lahko 
obdolžili vsega, česar bi le ho
teli." 

Globoko j e  zajel sapo: 
" V  oseminštiridesetih urah 

bom razčistil zadevo, gospod 
Parker. Takrat pa lahko nemu
doma vložite prošnjo za upoko
jitev." 

(Dalje prlhodnjlQ 

če Ima vaš otrok 
drisko 

č e  dobi naš dojenček ali 
otrok drisko, pa ni blizu zdrav
nika, j e  več preprostih ukrepov, 
ki j ih  lahko storite, da bolezen 
otroku ne bo nevarna. Drisko 
malone zmeraj povzročijo klice 
nalezljivih bolezni. Največkrat 
j#  krivo mleko. Driska nastane 
tudi kot posledica okužbe v grlu, 
srednjem ušesu, bronhijih itd. 
Zdaj j e  že splošno znano, da lah
ko tudi običajne angine v polet
nih mesecih povzročijo drisko 
in infekcijo črevesja. Nalezljivo 
drisko lahko dobi tudi dojenček 
z naravno hrano, če maft ni pre
vidna. Mnoge matere namreč ne 
pazijo na higieno rok; dojenčka 
puste, da vtika v usta razne ne
čiste predmete. Paziti j e  treba 
tudi na perilo v zibelki, na pod 
sobe, da se dojenček ne bo pla
zil po nesnagi. 

Brž ko sili dojenčka večkrat 
na stran, j e  treba poskrbeti, da 
drisko zaustavimo, sicer njegov 
organizem izgubi preveč vode. 
•V takem primeru se rada po
jav i  otroška kolera ali bolezen 
znana v nekaterih naših krajih 
kot zastrupljen j e  s hrano. Dris
ko lahko ustavimo takoj v za
četku. Razen zdravil uporablja
mo tudi riž, korenje, jabolka in 
tako imenovane beratonije. V 
pol litra vode stresite pet k a v i  
nih žličk riža in ga kuhajte na 
zmernem ognju, dokler ne raz
pade. Med kuhanjem mu nene-
Riževo juho j e  treba pasirati in 
homa priliva j te prevrete vode. 
osoliti. Ce pa kuhamo juho iz 
korenja, nalijemo na četrt kilo
grama dobro očiščenega, drobno 
narezanega mladega korenja 
vode in dodamo dva grama soli 
Tudi korenje kuhamo na zmer
nem ognju, dokler se  ne omehča. 
Vode j e  treba sproti dolivati, ko
likor j e  izhlapi. Juho pretlači
mo skozi drobno in čisto sito 
Proti driski uporabljamo tudi 
jabolčni pire. Jabolka olupimo 
in naribamo, počakamo, da po
stanejo rjavkasta, in j ih  šele po
tem ponudimo otroku. 

Proti driski uporabljajo po
nekod tudi moko iz beratonije, 
ki raste v Primorju in ki  j o  pro
daja jo  v lekarnah. Na sto gra 
mov vode pomešamo žličko ali 
dve te  moke, kolikor j e  pač do
jenček star, izpod ali nad pol 
leta. Če še  ni star pol leta, stre-
semo v 200 g r  vode dve žlički 
moke, če j e  star nad pol leta, 
pa štiri žličke. To zmes pustimo 
vreti tri do štiri minute. Ker v 
mnogih naših krajih poleti ni 
presnih jabolk, lahko uporabi
mo tudi suha jabolka ali prepa
rat iz suhih jabolk, ki ga proda-
aklozan. Na 10 kavnih žličk su-
j a j o  v lekarnah pod imenom 
imenom aklozan. Na deset kav-
hih jabolj  nalijemo 10 gramov, 
prevrete vode, dokler se ne raz-
mehčajo. Tako dobimo kašo, ki 
jo  dajemo dojenčku namesto 
mleka ali druge hrane. 

Večkrat se  pripeti, da otrok 
te  ali one zdravilne hrane ne 
mara. Zato moramo pripraviti 
tri ali po možnosti vse štiri vr
ste. Otrok zdravilne hrane ni va
jen, razen tega pa se njegov 
okus med boleznijo spremeni. 
Zato mu moramo omogočiti iz-
siro. Nad tri mesece star dojen
ček lahko dobi vse  štiri vrste 
zdr avilne hrane. Mlajšim do
jenčkom pa dajemo samo sluza
sto riževo ali juho i% beratonije. 
Če uživa dojenček naravno hra
no, pa dobi drisko, mu lahko na-
mo eno izmed naštetih vrst  zdra-
mesto materinega mleka daje-
vilne hrane. 

S temi preprostimi sredstvi 
bomo zaustavili drisko takoj v 
začetku. 

Dr. V.  Čupl6 

Kratek izvleček zaključkov izredne seje 
gl. odbora 19. okt. v SND, Cleveland, O. 

S 

Seja sklicana v svrho priprav 
za 20-letnico. Glavna tajnica je 
prejela odgovor od Izseljenske 
matice, da bodo skušali dobiti in 
poslati vloge za Henrik Ibseno-
vo dramo "Noro," kar so že sto
rili in j e  prejela štiri kopije iste. 
Vse skupaj  se izroči režiserju 
Mr. John Stebla ju, nakar bo on 
poskrbel za tipkanje potrebnih 
vlog. 

Jubilejna kampanja 20-letiilce 
Progresivnih Slovenk"—Tako se 
bo imenovala članska kampanja, 
ki se prične 1. januarja 1954 in 
zaključi 30. aprila 1954. 

Nagrade; Za pet novih članic 
ali več, se plača za vsako po en 
dolar nagrade. 

Programne knjižice: Vsebu
jejo slike in kratek življenjepis 

vseh glavnih odbornic. Zato j e  
sklenjeno, da se dajo članice od
bora slikati posamezno, za kar 
plača vsaka sama in izroči sliko 
do 1. januarja v glavni urad. 

Razno: Slovenski Izseljenski 
koledar izide v začetku meseca 
novembra. Cena je  $2.50 izvod. 
Naročimo jih 50 iztisov. Glede 
nakupa pisalnega stroja za ured
nico se obrnemo na Enakoprav
nost, da nam nabavijo model s 
ključem za strešice za slovenske 
črke. 

Sklep, da za enkrat ne more
mo prevzeti kazanja filmskih 
slik iz domovine, j e  bil naprav
ljen, ker smo zaposlene s pred
pripravami za našo 20-letnico. 

(Povzeto iz zapisnika 
Therese Gorjanc). 

IZČRPKI ZAPISNIKA KONFERENCE 
PROG. DNEVA PROG. SLOVENK 

DNE 3. MAJA. 1953 V SLOV. DEL. DOMU 
NA WATERLOO RD., CLEVELAND. O. 
(nadaljevanje) 

Za krožek št. 10 piše pismo 
Mary Vidmar iz Johnstown, Pa. 
Radi njene bolezni že dal j  časa 
niso imele seje, toda čim okreva, 
kar upa da se kmalu zgodi, bodo 
spet postale aktivne. Želijo nam 
veliko uspeha v upanju, da se 
kmalu vidimo, ako ne preje pa 
ob naši dvajsetletnici. 

Za kr.  št. 12 pošlje poročilo 
tajnica, Mary Stih. 

Delovanje izza lanskega 
maja  

Meseca julija 1952—sodelovale 
pri prodaji knjižic gl. odbora za 
dobitke na pikniku. 

Septembra, prispevale $5.00 za 
Community sklad. 

Oktobra, priredile kartno za
bavo z lepimi darili "pillow 
cases." 

Februarja, 1953 nabrala za 
gluhoneme mladine v Sloveniji 

Aprila, priredile kartno zaba
vo in razprodajo peciva v korist 
gluhoneme mladine v Slovenije 
in prispevale nekaj  čez $75.00. 

Tekom leta smo izgubile pet 
in pridobile dve članici. To je  Vse 
kar imam za poročati, kaj t i  le
tos smo imele nekam mirno le
to. 
Mary Stih, ta  j .  kr. št.  12 P. S. 

P. S. Razprodale smo tudi nad 
40 kuharskih knjig za kr. št.  9 v 
Chicagi. 

Za kr.  št .  13 sta podali pred
sednica, Frances Zakrajšek in 
njena mama, s.  Antončič sledeče 
lepo poročilo, dasiravno njih kro
žek številično ni močan. 

Članice krožka št. 13 želijo gl. 
odbornicam in zastopnicam, ki 
prisostvujejo t e j  konferenci Pro
gresivnih Slovenk Amerike v 
Clevelandu, O., prav uspešno in 
zadovoljno konferenco. 
co. 

Tu sledi poročilo aktivnosti 
krožka št. 13 mesec za mesecem 
do meseca aprila, 1953, vključiv-
ši istega: 

Januarja, % 1952—Ustoličen je 
odbora. Prispevale; $15 za "Po
hod desetič" — $5, za SANS — 
$5, za Slovenski radijski pro
gram zapadne Pa.—$10.00 letni 
prispevek v gl. urad. Predava
telj, Mr. Chimmings od lokalnega 
odbora "Otroške paralize" nam 
j e  kazal premikajoče slike, dajal 
pojasnila in odgovarjal na vpra
šanja glede te bolezni. Predava
n j e  j e  bilo po redni seji. Dne 26. 
januarja smo imele kartno za
bavo. 

Februarja—Nekatere članice 
krožka so se  pridružile progra
mu "Prve pomoči" pri Rdečem 
križu.—Krožek j e  pomagal raz-
pečati male spominke ali knjiži
ce v proslavo 400 letnice prve 
slovenske knjige. Po seji  smo 
igrale tombolo. 

Aprila—Sestra Theresa Ger-
zel ima zastopati naš krožek na 
konferenci meseca maja, v Chi-
cagi, m.  Mrs. Edward Lynch, za
stopnica American Cancer So
ciety (Društva za proučevanje 
raka) nam je kazala premične 

slike raka na prsih. Odgovorila 
j e  na mnoga vprašanja. Lokalni 
podružnici smo nakazale ček za 
$10.00. 

Maja—Krožek je  prejel knji
go "Eagle and the Roots" za na-
ššo preteklo pomoč T." 0 T. Po
slale smo brzojav Julius Holmesu 
na Angleško in državnemu taj
niku v Washington, D. C., v pro
test radi Trsta. 

Junija—Sestra Theresa Ger-
zel nam je  podala poročilo o 
konferenci v Chicagi. 

Julija—Krožek je  razprodal 17 
kuharških knjig, katere j e  raz-
pečal Chikaški krožek. Članice 
in njih družine so priredile "bas
ket picnic" v prijetni Clinton 
Lake. 

Avgusta — Storile smo naše 
najboljše pri razpečavanju knji  
žic, katere nam j e  poslal glavni 
urad. V preteklem letu sta obis
kali dve naši članici Jugoslavijo. 
Članice smo imele lep užitek, ko 
smo poslušale zelo zanimivo pri
povedovanje Anne Sivec in Mary 
Simonich o n j i ju  potovanju po 
Sloveniji. 

Septembra—Prodajale smo bo
žične karte in tako naredile ne
k a j  dobička za krožek. Članice 
krožka smo zopet skupno obis
kale "Ice Capades" v Pitts 
burghu ter imele užitka poln ve
čer. 

Oktobrar—^Obiskale demonstra
cijo kuharske šole, katero j e  pri
redila Manufacturing Light and 
Heat Co. v New Brighton, Pa. 

Novembra—Prispevale $10 za 
akcijo Slovenskega okteta, ki j e  
imel priti sem meseca marca 
1953. 

Decembra—Darovale $3 za 
"Božične znamke," izvolile urad
nice za 1953. Po seji pa smo ime
le letno božičnico, ki j e  vedno 
zelo zabavna in prijetna. 
Leta 1953: 

Januarja — Ustoličen j e  novih 
uradnic. Prispevki: $5 za SANS, 
$5 za Slovenski radijski pro
gram zapadne Pennsylvanije, $5 
za "Pohod desetič" (March of 
Dimes) in $10 kot letni prispe
vek v glavni urad. Po seji smo 
igrale karte. 

Februarja — Darovale $10 za 
gluhoneme o t r o k e  Slovenije. 
Razdelile med članice knjižice za 
poslanko prijateljstva v Jugo
slavijo. Čast biti naša kandida-
tinja v tekmi smo podelile naši 
Ann Ranics. Po seji  smo igrale 
tombolo. 

Marca—Obnovile naročnino za 
"Jugoslav Review;" 14. marca 
pa smo imele razprodajo peciva, 
ki j e  prav si jajno izpadla. 

Aprila — Izbrale smo Frances 
Zakrajšek kot delegatko na kon
ferenci Progresivnih Slovenk v 
Clevelandu, Ohio. Napravile smo 
tudi načrte, da gremo članice na 
skupen ogled tovarne pohištva 
Batchler Bros. Furniture Co. v 
Monica, Pa. 

Naš krožek šteje sedaj  29 čla
nic. 

S tem zaključujemo poročilo 
krožka št. 13 in ponovno želimo 
obilo uspeha v bodočnosti za vse 
krožke, članstvo in prijatelje 
Progresivnih Slovenk Amerike. 

Sophie Simonich, tajnica. 
Frances Zakrajšek, predsednica. 

Za krožek št. 15, La Salle, 111., 
poroča pismeno Christine Nad-
vesnik, in sicer, da niso poslale 
zastopnice. Pozdravljajo zborni
co in glavne odbornice, želeče 
nam obilo uspeha. Njih krožek 
dela in skuša pomagati, kolikor 
pač morejo. V kampanji so pri
dobile eno članico in šteje se
d a j  krožek 47 članic. Obljubljajo 
nadaljevati delo začrtano za 
Progresivne Slovenke. 

S tem so poročila zaključena 
in j e  sprejet predlog, da se vsa 
ta zelo zanimiva poročila sprej
mejo. Je  tudi čas za kosilo in j e  
dopoldansko zborovanje zaklju
čeno ob 12.30 popoldne. 
Theresa Gorjanc, zapisnikarica. 

PAULUS V NEMČIJI? 
BERLIN, 27. oktobra — Sta

lingrad j e  napadel kot vrhovni 
nemški poveljnik v tem vojnem 
območju nemški maršal Paulus. 
Končno se  j e  leta 1943 udal s 
350,000 vojaki Nemci. Tudi sam 
je  šel v vojno ujetništvo. O Pau-
lusu so ugibali vse mogoče, k a j  
n a j  bi bila njegova vloga v so
vjetski politiki. 

Komunistični radijo Berlin j e  
javil, da j e  maršal Paulus sedaj 
v Vzhodni Nemčiji. Tudi j e  na
mignil, da bi Paulus prevzel v 
roke oboroževanje v z h o d n i h  
Nemcev, če bi se začela oboro-
ževati Zapadna Nemčija. 

Maršal Paulis ima sina in 
hčerko, ki živita v Zapadni Nem
čiji. Oba sta trdila, da vest radi
j a  ne bo resnična. Če bi bil oče 
res v Vzhodni Nemčiji, bi se ji
ma gotovo na kak način javil. 

HIŠE NAPRODAJ 

NAPRODAJ 
j e  6-sobna hiša na sredi 100 čev

l j e v  širokega lepega vrta  v collin-
woodski naselbini. Poleg Grove-
wood Ave.  in transportacije. Gor-
kota na plin in v s e  udobnosti. Ko
gar veseli, n a j  vpraša zvečer po 5. 
uri  ali v soboto in nedeljo celi dan 

na 1164 E. 167 St. 

H I Š E  N A P R O D A J  
Na Lucknow Ave., od E. 156 

St. Hiša za eno družino, 6 sob; 
kopalnica na prvem nadstropju, 
stranišče na drugemu nadstrop
j u ;  gorkota na plin. Beneški za-
stori, garaža za 2 avta. Cena 
$10,900. 

Hiša na Hunlmere Ave.  
v fari sv. Jeromija: 

Nov bungalow s 4 %  soba
mi; kopalnica obita z ilovnati
mi ploščicami; pregrajena klet, 
gorkota na plin, prostor za raz
širitev na 2. nadstropju. Cena 
$16,300. 

Za podrobnosti se  obrnite na 

KOVAČ REALTY 
960 E.  185 St. — KE 1-5030 

DELO DOBIJO ŽENSKE 

SLOVENSKO DEKLE 
dobi dobro službo v pisarni. 

Mora imeti nekaj  znanja o 
knjigovodstvu. 

Za polni ali delni čas. 
Pokličite 

JOHN E. LOKAR 
REdwood 1-5515 

ali s e  zglasite osebno pri 
L & M. TOBACCO CO. 

784 E. 185 SL 

KNJIGOVODKtNJO 
za splošna pisarniška dela; 

nekaj tipkanja. 
Dobra plača. 

Od 12. opoldne do 9. zvečer. 
5 dni v tednu. 

Northeast Appliance & 
Furniture Co. 

22530 Lake Shore Blvd. 
REdwood 1-2303 

CHICAGO, ILL. 
FOR BEST 

RESULTS IN 
ADVERTISING 

CALL 
DEarborn 2-3179 

DOMESTIC HELP 

COUPLE — For modern counW 
home. 50 miles southeast 
Chicago. Woman to do genew 
housework; man for  garden# 
and general mainteance. Privaj® 
sitting room, bedroom and baW' 
Call collect or wr i t e  Mrs. H. 
Horton, Sugarwood Farms, »ai' 
paraiso, Ind., phone 4-7297. 

REAL ESTATE 
FOR SALE 

ROOMING HOUSE  — Best 
side money maker for  coup«' 
14 rooms. Income over 
Expenses low. Very little servic«' 
Pr ice  $39,000. Owner must seU' 
BErkshire 7-7268, call till  12 P 

Af te r  12 P-m- «5  
RAndolph 6 ^  

OAK PARK — 7 attractive roort̂  
2 baths, 2 car garage, oil J '  
water  heat, cabinet kitcn^ 
drapes included. See to apP*̂  
ciate. $17,750. . 

Phone Vil lage 8-003» 
for  appointn^ 

DOMESTIC FEMALE 

Suburban Home needs COMP®" 
TENT WOMAN f o r  cooking 
light housework. Must like chf 
dren.  Stay. Other help. 

Village 8-221̂  

Good Home needs  R e s p o n s i b  

WOMAN f o r  general housewo^ ' 
p la in  cooking. Must b e  reliap, 
wi th  care  of children  e s s e n t i a '  

No washing. Stay. 
Call BRunswick 8-8559 <>' 

KEdzie 3 - ^  
COM-Nice Suburban Home, needs 

PETENT WOMAN, who is '"j 
terested in  a good home 
than  salary. Light housev^V 
Care  of 2 l i t t le children. 
parents  employed. Own room-

LIbertJ'ville 2 - 1 ^  

WANTED TO RENT 

Don • wi(h fne 
the ô dt 

ore you I m 

3 RESPONSIBLE Adults, 3 
, children, urgently need 3 

room unfurnished apartm%' 
Prefer  1st floor. N. or I*-
Moderate rental. 

NEvada 2-08® 

RESPONSIBLE Couple, 11 
old child, urgently need 4 
unfurnished 
good location 
rental. 

BElmont 5 .598) 

RESPONSIBLE Couple, 1 
need (expectant parents), 

room furnished heated 
ment.  Good location . 
Harlem district. Moderate 
al. 

GLadstone 3 

THREE Responsible Adults, 5 
old girl, well  behaved P® -.ued 
need 4-5-6 room unfurn 's  
apartment.  N. or  N. W. 
jue rental. Call Mr. Taus. . 

Lincoln 9 669) 

RESPONSIBLE Couple, 4 year 
oW 

cliild, need 5-6 room unfurnis'^® 

apartment.  Any good lo*̂® 

North.  Moderate rental .  
6-6125 RAndolph 6 

BUSINESS OPPOR' 

Good Buy  — RESTAURANT 
Selling due  to illness. _ 
established business. Good 
lion. 

Call Bishop 7 

DRY CLEANING SHOP 
equipment with presses. 
room living quarters. a 
established business. Com® 
see t o  appreciate. ,,j 

__GLadstone_5^i^ 

Wonderful Buy —̂ CLEA^^jj,  
AND VARIETY STORE 
lovely 4 room furnished ue, 
apartment. 2 children accept" 
See to appreciate. ' 

SPauIdingJ^^ 

Good Chance to buy DELlCA^gjs. 
SEN. Well established 
4 rooms living quarters, g j  (O 
due to other interests. 
appreciate. gg 

Call GRovehill 6'® 

Good Chance to buy DRY 
ING STORE. Vicinity 
Park.  Very  good estaW'^jty. 
business. Selling, leavjns ĵ te. 
Come out and see to ot 

Call Virginia ,,952® 
Virginia 

i 


